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SUMMARY

Bokhan A. Diplomatic Discourse in the UN. Master’s Thesis of the Education
Program "English Communication Studies and Translation and Two Western
European Languages'. Educational and Scientific Institute of Philology, Taras
Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, 2025.

The master's thesis presents a scientific study on the linguistic issues of UN
diplomatic discourse. The first chapter systematizes the theoretical foundations of
diplomatic discourse in the context of its interdisciplinary and transformational aspects.
The essence of the concept of "discourse" is revealed through the linguistic range of
interpretation, understanding of the text, context and functional style. Modern discourse
1s considered against the background of: international relations, politics and diplomacy.
The canon of diplomatic discourse unites and synchronizes these spheres in the context
of philological studies, communicative paradigms, the nature of language and
terminological systems. The features of diplomacy are determined through traditional
functions (interaction, dialogue, negotiations, mediation, protection), as well as new
functions (models of behavior and positioning in globalization). An interdisciplinary
approach and analysis of interlingual communication are relevant for diplomatic
discourse.

The second section identifies diplomatic discourse as a form of communicative
activity, taking into account lexical-terminological and stylistic characteristics.
Diplomatic language is a group of professional terms: special vocabulary, scientific and
technical terminology, commonly used vocabulary. Diplomatic terminology has a social
and extralinguistic dimension by origin. It is stated that diplomatic style is a type of
official-business style of speech in international interactions. It has a high level of
formalism, a clear text structure, the use of standard language formulas and diplomatic
terms.

The third section identifies new elements of diplomatic discourse, which include
the specifics of diplomatic speech communication in international activities. An important
attribute of international politics is various linguistic means for reflecting the interests,
positions and actions of its participants. Diplomatic discourse can include various types
of dialogue, including: cognitive, conflict, phatic. The communicative vector of
diplomacy can be: normative, recommendatory, proclamation, implementation, solidarity,
identification, etc. It is determined that the UN is a participant in multilateral diplomacy
and international cooperation. Linguistic analysis of UN reports has shown their features
in terms of: discourse (institutional, intertextual, recommendatory); genre (official-
business, scientific-analytical, institutional-political); syntax, vocabulary, semantics
(complex, neutral typical).

Key words: discourse, diplomatic discourse, international relations,
communication, international diplomatic language, linguistic analysis, UNO.
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B wmaricTepchkiii poOOTI MPEACTaBICHO HAYKOBE JOCIHIIKCHHS 3 JIIHTBICTHYHOI
nmpoOieMaTuku qurioMaTuaHoro auckypey OOH. Y nepmomy po3misi cucTeMaTiu30BaHO
TEOPETUYHI 3acajid JUIIOMATHYHOTO TUCKYPCY B KOHTEKCTI HOTO MIKIMCIUIUTIHAPHUX 1
TpaHC(POPMALIITHUX ACTIEKTIB. POBKPUTO CyTHICTh MOHATTS «IUCKYPC» Yepe3 JIHIBICTUHUHHUIA
Jlana3oH 1HTepIpeTanli, po3yMIHHS TEKCTY, KOHTEKCTY 1 (DyHKIIOHAJIbHOTO CTHIIIO.
CyyacHuil guckypc posmisgarucs Ha (GOHI: MDKHApOAHUX BIJHOCHH, TONITHUKH 1
nuruioMartii. KaHOH AUIUIOMaTHYHOTO JUCKYpCy 00’ €QHY€E 1 CHHXPOHI3ye 11 chepu B
KOHTEKCT1 (DUIOJOTIYHUX JIOCHIPKEHb, KOMYHIKaTMBHHUX MapajirM, MPUPOIA MOBH 1
TEPMIHOJIOTTYHUX CHCTeM. BH3HaueHO OCOOIMBOCTI JMIUIOMATIi uepe3 TpaaulliiiHi
byHKIIT (B3aeMoisi, M1ajioT, MEPeroBOpHU, MeJiallis, 3aXHUCT), a TaKoX HOB1 (YHKIIT
(Mozemi MOBEIHKY Ta MO3UIIIOHYBAHHS B TII00ai3allii). AKTyaJTbHUM JJISl TUTUIOMAaTHYHOTO
JMCKYPCY € MDKTUCIMILTIHAPHUH MIJX1]] Ta aHAJII3 MI)XMOBHOTO CIUIKYBaHHS.

Y apyromy po3aun 1I€HTHU(PIKOBAHO JTUIJIOMAaTHYHHM JHUCKYpC SIK Qopmy
KOMYHIKaTUBHOI JISJIBHOCTI 3 ypaxyBaHHSIM JIEKCUKO-TEPMIHOJIOTIYHUX 1 CTUIICTUYHHUX
XapaKTepucTuK. /uniaoMaTnyHa MoBa — 1€ Tpynu NpodeciiHuX TEpMIHIB: CHEUIaIbHOI
JIEKCUKH, HAYKOBO-TEXHIYHOT TEPMIHOJIOT1{, 3araIbHOBKHUBAHOI JIEKCUKH. J[UmimoMaTiaHa
TEPMIHOJIOTIS 32 TOXOMKEHHSM Ma€ COILIalbHUI 1 EKCTPAJIHIBICTUYHUN BUMIP.
KoncraroBaHo, 110 IUIJIOMATUYHUN CTUJIb 1€ BUJ OQILIMHO-IIJIOBOTO CTHIIIO MOBHU Y
MDKHApPOAHUX 1HTEpakiisX. BiH Mae BHCOKHI piBeHb (HOpMali3My, YITKY CTPYKTYpYy
TEKCTY, BAKOPUCTAHHS CTAHJAPTHUX MOBHUX (POPMYJI 1 AUTIOMATUYHUX TEPMIHIB.

VY TperboMy PO31iII BU3HAYEHO HOBI €JIEMEHTH JUIIJIOMATUYHOTO JAMCKYPCY, SKi
BKJIFOYAIOTh CHENU(iKy IUIUIOMAaTHIHOI MOBJICHHEBOI KOMYHIKaImii B MIDKHApOIHIN
TSTEHOCTI. BakmnBo10 aTprOyTHKOIO MI>KHAPOIHOI MOITHKY € Pi3HI MOBHI 3aC00M ISt
BiJIOOpa)KEHHS 1HTEPECIB, TMO3UIIIN 1 aKIiii HOro ydacHUKIB. [IUTIIOMaTHYHUA AUCKYPC
MO’KE€ BKJIFOUATH Pi3HI TUIIH J1aJI0Ty, Cepe/l HUX: KOTHITUBHUM, KOHQIIIKTHUHI, PaTUuHU.
KomyHikaTUBHUN BEKTOp IUILJIOMAaTii MO)XKe OyTH: HOPMAaTMBHMI, PEKOMEHIALIMHUM,
MpOKJIaMallifHUM, IMIUIEMEHTAI[IHHUMA, COJiIapu3alliiHui, iTeHTUudIKaiiHui Ta iH.
Busznaueno, mo OOH € ydacHMKOM 0araToCTOPOHHBOI JUIUIOMATIi Ta MIXHAPOAHOTO
criBpoOiTHUIITBA. JliHTBicTHYHUN aHaii3 3BiTiB OOH 3acBimuuB iX 0COOJMUBOCTI 1I00:
TUCKypcy (IHCTUTYLIOHAAbHUM, 1HTEPTEKCTyaIbHUM, PEKOMEHJAUIMHUN); KaHPY
(odirmifiHo-ITOBUH, HAYKOBO-aHAIITUYHUN, 1HCTUTYIIHHO-TIONITUYHUN); CHHTAKCHUCY,
JIEKCUKHU, CEMAaHTUKH (CKIaAHUMN, HEUTPaTbHUN TUTIOBUIA).

Kntouosi cnosa: ouckypc, ouniomamuynuii OUCKYPC, MINCHAPOOHI BIOHOCUHU,
KOMYHIKAYIsl, MIJXCHAPOOHA OUNJIOMAMUYHA MO8a, Ninegicmuunutl ananiz, OOH.
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INTRODUCTION

The relevance of scientific research. Globalization challenges affect international
relations, the possibilities of human development and cultural interaction. The communicative
potential of different communities depends on their ability to speak, contact, communicate,
dialogue, negotiate and other forms of interaction. Diplomacy is a special form of
communicative activity that performs certain tasks in official, unofficial, public, political,
media and other formats of prestige and social significance.

Diplomacy is characterized by a system of status-role relations that have formed in the
communicative space of institutionalization. In this regard, diplomatic discourse has unique
models and directions of its presentation, specific genre palettes, translation features, as well
as signs of modification, updating of the terminological system, variability of diplomats'
speeches and statements of political leaders. It is important that the canon of diplomatic
discourse in the context of philological research is able to integrate various spheres of
international activity (politics, diplomacy, economics, culture, ecology).

Analysis of the level of development of the topic. Current research into diplomatic
discourse includes various interdisciplinary aspects to provide evidence of various
scientific and practical mechanisms that contribute to the nature, method and style of
cross-national diplomatic discourse. From foreign and domestic sciences: Derba C.,
Dzyubanovska 1.-A., Fedichev O., Goltsova M., Kaminska O., Kashchyshyn N.,
Khodarchenko A., Kosovych O., Kotovska T., Kurbalija, J., Nick S., Pimentel P.,
Ponomarenko O., Prior A. Slavik H., Shokurov O., Sudus Yu., Van Hoef.

They identify diplomatic discourse as an important element of philology, linguistics,
psychology, politics, etc., as a unique type of discourse of international, pragmatic,
integration, enlightenment and cultural significance. In addition, the subject field of this
discourse is constantly expanding and changing phenomena about the communication
functions of diplomacy, forms of interaction and mental interactions of diplomats.

Therefore, it is necessary to introduce new direct diplomatic discourse.
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The purpose of the master's thesis is to study the peculiarities of the UN diplomatic
discourse. To achieve the specified goal, the following tasks were formulated and solved:

- defining the interdisciplinary and transformational context of diplomatic discourse;

- characterizing the discursive space of diplomacy in the context of globalization;

- identifying the features of lexical and terminological components of diplomatic
discourse;

- presenting the stylistics of diplomatic discourse;

- studying of diplomatic speech communication in international politics;

- conducting a linguistic analysis of documents within the framework of UN activities
and diplomacy.

Object of research: the process of forming the UN diplomatic discourse.

Subject of research: theoretical foundations and practical aspects of the
development of UN diplomatic discourse in the context of the development of
international communications.

Research methods: systemic, functional, empirical, analysis, synthesis, generalization,
explanation, classification and other methods for determining the features of the UN
institutional linguistic code, conducting component structuring of diplomatic terms, as well
as carrying out analysis: genre-stylistic, lexical-semantic, syntactic, pragmatic, frequency;, etc.

The information base includes: scientific works of scientists, modern research of
scientists, textbooks, scientific articles, publications, conference abstracts, speeches,
materials and analytical reports of international organizations.

The practical significance of the research is that its scientific results and proposed
positions can be used in. The practical significance of the research is that its scientific
results and proposed positions can be used in the professional field of activity with the
possibility of deepening knowledge of special diplomatic terminology and its role in the
field of modern linguistics.

The structure of the master’s thesis: introduction, three sections, conclusions
to chapters; conclusions; list of literary sources (120 names); list of abbreviations;
list of illustrative material (5 figures, 1 table, 5 appendix). Total master’s thesis

volume: 90 pages.



I. THEORETICAL BASIS OF DIPLOMATIC DISCOURSE

1.1. Interdisciplinary and transformational context of diplomatic discourse.

The modern role of international relations, politics and diplomacy is relevant in the
context of globalization. A unifying, synchronizing and adaptive aspect for these areas of
activity is the canon of diplomatic discourse (DD) in the context of philological research,
communicative paradigms, the uniqueness of the nature of language and the evolutionary
nature of terminological systems.

The term "diplomacy" is considered in the context of the science and art of
conducting negotiations in the process of establishing and developing international
relations, expanding the areas of cooperation between countries. The term is used to
characterize various processes and phenomena. This indicates a certain complexity
(dialectics) of this sphere of activity and the objectivity of the formation of its new types.
Diplomacy is a central but complex institution of interaction between countries, as well
as a support for the international order. The Cambridge dictionary defines: diplomacy is
the management of relationships between countries; diplomacy is also the ability to
control a difficult situation without upsetting anyone; diplomacy is the skill in dealing
with people without offending them [14].

The subject field of diplomacy is evolving and influencing communication between
different participants in international interactions. The potential for increased
communication stimulates the implementation of new discursive practices on an
interdisciplinary basis [97].

Discourse (D) is a multi-level sociolinguistic phenomenon of the communicative
environment. It is a text (oral and written), united by an idea and a motive; it includes a
wide context of its creation and perception, that is, it reflects the national-cultural, social,
psychological conditions of the author's speech creation [109, p. 142].

Understanding the nature of "D" includes: 1) the interaction of a number of factors
(social, political, cultural, pragmatic, real, situational, psychological, mental); 2) the
structure: "visible" / linguistic (a coherent text or its semantically meaningful and

syntactically complete fragment) and "invisible" / extralinguistic (knowledge about the
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world, thoughts, the purpose of the addressee — as an understanding of this text); 3) the
commonality of the world in the discourse between its author and the listener, reader who
interprets it, etc. [26].

In scientific circles, there are ongoing debates about the origin and content of the
concept of "D". In foreign linguistics, the issue of D is presented in the works of scientists:
T. A. van Dijk, M. Foucault, L. Seleznyova, T. Gulyar, E. Benveniste, V. Andreeva, R.
Barth, J. Kurte, P. Sgall and others. This scientific phenomenon was studied by domestic
scientists: F. Batsevich, K. Serazhym, I. Shevchenko, O. Morozova, E. Bondarenko, L.
Soloshchuk, S. Shvachko, A. Martynyuk, P. Donets, L. Bezugla, V. Pasynyuk.

The polysemy of the term "D" was first recorded in the 19th century. In the
"German Dictionary" (German: "Deutsches Worterbuch") of the Brothers Grimm in
1860, "D" was defined as: dialogue, conversation; speech, lecture. In the 1950s, the
American linguist Z. Harris, in his article "Discourse Analysis", first used the concept of
"D" as a linguistic term. He defined D as "a sequence of sentences spoken or written by
one or more people in a specific situation" [33].

In scientific works, there is a systematization and classification of definitions. For

example, Ukrainian researchers define the term "D" as:

a set of created oral or written coherent texts in a certain communicative situation,

which are united by a common theme, have special grammar and vocabulary, rules

of word usage and syntax, semantics, which interact with each other in combination

with extralinguistic and pragmatic, sociocultural and other factors (I. Sytnyk, 2020)

[95];

- situationally conditioned intersubjective speech and mental activity aimed at
mutual orientation in the life space based on giving the language form semiotic
significance" (A. Martyniuk, 2012) [61];

- a sociolinguistic phenomenon that is determined (directly or indirectly) by its
political, social, cultural, psychological and other factors; has a linguistic and
extralinguistic structure (K. Serazhim, 2002) [83, p. 13];

- a sociolinguistic phenomenon that has formed in a certain social environment,

actively modeling social reality; the material embodiment of which is a text (oral,
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written), which reflects the way of thinking, value orientations, moral norms (of
the addressee) and the environment in general (M. Yankovych, 2015) [114, p.125)].
In linguistics, the concept of "D" includes interpretation through understanding the
text, context, and functional style. For example, the representational style of thinking is
the methodological basis of the formal and functional directions of the study of D. The
activity style of thinking contributes to the development of an active understanding of the

concept of "D" (figure 1.1).

A complex system of Transmitting values through

knowledge in a particular | | lansuage and text
ﬁel§ of act?vity i ‘T’ guag
: DISCOURSE : ——

The process esult
of speech activity ‘JL’ ____________ <> of speech activity
Thinking style

Representative Active
Direction
| | |
Formal Functional Active
Approach
| |
Situational Semiotic

Figure 1.1. Directions of discourse interpretation*

* Improved by the author based on [61, p. 13]

The formal direction includes the hierarchy of structural units of language; the
functional direction is the conditionality of language by language functions. The
situational approach unites linguists who distinguish between context in a narrow sense
("co-text") and the situational context itself. The semiotic approach is language in the
socio-ideological sense, where it includes the relationship of power, political views and

beliefs of communicators. Understanding the activity interpretation of language is based
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on the interactional model of communication, the activity interpretation of the linguistic
sign and concept [61, pp. 14-21].

The large number of classifications of D is explained by various typological
criteria. For example, for the analysis of the international sphere of activity, one can use
the classification (I. Shevchenko, 2005) [84]. The author distinguish criteria for the
typology of discourse by:

- form (oral and written);

- type of speech (monological, dialogical);

- subject (discourse or its status role (institutional and personal);

- nature of communicative principles (argumentative, conflict, harmonious);

- socio-situational parameter of the sphere of functioning (political, diplomatic,
business, media, etc.);

- socio-professional criterion (discourse of politicians, diplomats);

- functional-informative criterion (informative, phatic;

- formal-substantive criterion (official and unofficial types) [84, pp. 233-236].

The problem of establishing boundaries between adjacent discourses is complex.
The scientist A. Zagnitko determined: "Discourses never have clear boundaries... they
are constantly changing in the process of interaction with other discourses" [117, p. 20].
For example, in research "Diplomatic discourses: are they an object of Political
Communication research?" Linguists include DD in the categories of institutional
communication, public image, propaganda, political marketing, communication policy,
and democracy (P. Pimentel, 2020) [69].

Speech activity in the international sphere has various forms of manifestation
(statements, phrases, messages, speeches, articles, information messages, public
speeches, interviews, comments, exchange of opinions, etc.). Signs of a complex process
of diplomatic communication: logic and intentions of speakers, complex meanings,
tactics and strategies of linguistic influence, specificity and structure of diplomatic texts,
regulations and norms, official and unofficial format of international dialogue. At the
center of diplomatic processes are speech acts. Language is a means of reflecting political

reality, opportunities to influence events and public consciousness.
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The issue of the development of diplomacy is studied in various and significant
areas:

- traditional functions (representative, communicative, informational,
presentational, organizational, analytical, preventive, protective) in the process of
international interactions, dialogue, negotiations, mediation, etc.) [106];

- new functions of the logic of choosing goals, rules and models of behavior of
subjects of international relations to strengthen their power, authority and image in
the conditions of globalization;

- an interdisciplinary approach (values, culture, language, politics, power, strength,
economics, democracy, publicity, freedom, etc.) to identify the nature of
interlingual diplomatic communication.

Relevant for participants in international relations is the thesis of G. Morgenthau:
"Diplomacy is certain opportunities for using the three main means to optimize the
process of achieving goals (persuasion, compromise, force). The art of diplomacy is the
timely choice of one of the means..." [64].

Diplomacy has the ability to influence the behavior of the parties for the purposes
of: result, compromise, partnership, reciprocity, respect. The social significance of
diplomacy affects the protection of national interests, informing other countries,
influencing the social consciousness and motivations of foreign citizens, the degree of
openness to forms of international communication.

The effectiveness of diplomatic activity depends on many factors and the use of the
language component to organize communication between interested parties. The accents
of interaction depend on the way language is used to persuade, succeed and influence. It
is the language of partnership and trust.

In the diplomatic sphere, various linguistic means are of great importance. Modality
in diplomatic speech is important. If political discourse is the language of power, strength,
image and authority, then in diplomatic speech its nature is different. Diplomacy should
be transparent, but not completely, as this 1s not accepted all over the world. Diplomats
need to find effective ways to use language to be persuasive and constructive in diplomacy

[60].
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The development of communicative linguistics has increased the interest of
scientists, theorists and practitioners in the issues of English DD. The evolutionary
periods of dialects are characterized by the following features: emergence, development,
stagnation, progression and revolution. The main factors influencing these processes are:
extralingual and social (local, regional, national and international levels) [73].

Diplomacy is a dynamic system, based on interdisciplinary connections and
presents new approaches to understanding communicative models. The intensification of
intercultural dialogue has influenced the use of interdisciplinarity methods in scientific
research. Diplomacy performs functions: representative, organizational, practical and
other functions. In this context, the diplomatic paradigm includes the triad of
interdisciplinarity: multidisciplinarity, transdisciplinarity and neodisciplinarity (D. Long,
2011) [58].

The development of DD indicates the renewal of the professional lexicon of
diplomats (politicians). The diplomatic terminology fund has the following
characteristics: neutrality (dialogue, cooperation, coordination); collectivity (mutual,
partnership, shared); law and regulations (commitments, intergovernmental, rules-
based); rhetoric of influence (engagement, political will, strategic).

Humanity is dynamically changing the standards of comfort of life and
communications, responding to the challenges of scientific, technological and
information progress. Therefore, information technologies combine traditional and new
approaches to linguistic analysis of the "logic of diplomacy". Preservation of different
contexts, special logic, hidden content and complex definitions are relevant positions for
the characterization of diplomatic discourse. The use of interdisciplinary tools allows: to
understand diplomatic subtleties, see new meanings and apply them in practice [58].

The intersection points of DD with other types of D can be defined as: thematic,
addressed, addressed, institutional, intentional. The influence of various factors on D
forms its specificity through the nature of the goals and strategies of diplomatic
communication, the features of the linguistic features of the diplomatic sphere of activity,

and the positions of the participants in the diplomatic process.
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DD is a special and multidirectional form of communicative actions, which
includes different contexts: political and public, open and closed, image and secret. The
audience of consumption of this content is equal, wide, mass and international. The
specificity of the use of language tools, forms of communication, intensity of
communication depends on the sphere of activity, development of people's language and
social models of their behavior.

The traditional narrative assumes that political discourse (PD) and DD are included
in the group of institutional discourses. The problems of institutionalization of models of
diplomacy, changes in diplomatic systems of the state, communication strategies,
branding of the state are new for scientific research in the field of philology, political
science, history. This stimulates the emergence of new diplomatic terminology and
research tools [105].

The status of PD and DD is considered as interconnected, has unique and common
features (language of negotiations, political coordination, multilateral interaction,
international legal regulation). Political and diplomatic actions are speech actions.
Diplomatic activity generates texts (oral, written, electronic) as an element of PD.
Language i1s a means of reflecting political reality, a component of the political field, a
sphere of political communication. In the center of PD research is the principle of political
correctness, politeness and language tact, as well as refraining from evaluations
(Kaptyurova, 2013) [39].

Diplomacy, as well as the concept of "power" (sometimes as one hypostasis), are
older than the concept and practice of "politics." It is a set of charisma of a person,
principles and codes of conduct (strategic dialogue, political will, stakeholder
engagement, consensus-building). This is the ability to reach compromises on the basis
of protocol behavior and etiquette, professional knowledge of a foreign language and
cross-culture.

But the goals of PD and DD practices are fundamentally different. The goal of PD
1s a constant struggle for power, dominance and influence on society. PD is limited to the
tools of domestic politics. The focus of political communication is any transmission of

messages, discussion of key issues at the public level: 1) the possibility of resource
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allocation; 2) control of political decisions; the right to make decisions (legislative,
executive, judicial); 3) the application of sanctions (the possibility of reward, the right to
punish) [12, p. 14].

In addition, the analysis of PD determines the main linguistic and stylistic
techniques of politicians: manipulations, hyperbolizations, negatively colored epithets,
phraseological units, rhetorical questions, etc. [74]. The international political process
reflects different types of behavior and emotional states of its subjects (populism, distrust,
polyphony, extreme rhetoric). Informal, affective manifestations of politics have a great
impact on inter- and intra-national democracy (Van Hoef, Y., & Prior, A., 2018) [111].

The main goal of DD: presentation, information and coordination of the interests
of the dialogue participants, protection of the interests of the country and its citizens,
development of the international and intercultural element of the communicative act.
Therefore, the concept of DD includes various authorial approaches, scientific focuses,
statuses of intelligence, original interpretations and semantic architectonics, for example:

- DD is a specific communication of career diplomats based on speech interactions
and the language tools that serve them (O. Ponomarenko, 2023) [72];

- DD is one of the types of institutional discourse that functions within social
institutions (diplomacy, foreign policy, international relations) and official
communication of diplomats; it includes discursive genres (speeches, articles,
messages, statements, comments, etc.) that reflect the sphere of public activity
(O. Fedichev, 2023) [24];

- DD is an independent type of discourse, with its own set of unique features and
tasks: pragmatic, unifying, educational, cultural (I.-A. Dzyubanovska, 2022) [21];

- DD is a complex communicative phenomenon that encompasses the entire system
of diplomatic interactions (M. Goltsova, A. Khodarchenko, 2021) [29];

- DD is a special form of communicative activity and its multi-directionality, which
is due to different goals and objectives implemented in different contexts, public
and closed (O. Kosovych, T. Kotovska, 2022) [52];

- DD is the means by which world leaders develop programs, narratives, and plots,

giving meaning to their international actions that are echoed and amplified in the
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media... These discourses articulate games of contestation and/or support for

power (P. C. Pimentel, L. Panke, 2020) [69, p. 54].

- DD 1is a set of linguistic and speech interactions of career diplomats

(O. Ponomarenko, 2018) [71].

- DD 1is a stable system of status-role relations that have formed in the

communicative space of the social institute of diplomacy (Yu. Sudus, 2017) [92].

- DD is a separate type of discourse that integrates the features of other discourses
and, borrowing effective means from them, forms its own system of characteristic

features (N. Kashchyshyn, 2016) [42].

- DD has strategic importance and concerns issues of negotiation, identity and public
image in a complex set of meanings shared by different political actors (A. Gomez,

2011) [31].

In the scientific work "Diplomatic discourse with a human face: latest development
trends" (O. Ponomarenko, N. Zadorizhna, 2022) analyzes the modern canon of diplomatic
discourse in terms of evolution, change, and modification [74]. According to the authors,
diplomatic discourse serves the linguistic and speech interaction of specialists, experts,
politicians, and professionals in the field of diplomacy, and forms new mechanisms for
responding to the transformation of a globalized society.

The most frequently encountered publications are on the following topics: classification
of diplomatic discourse, models and trends of diplomatic discourse, genre palette of diplomatic
discourse, features of translation, modification of diplomatic discourse under the influence of
global problems, the terminology system of diplomatic discourse, speeches of diplomats,
statements of political leaders, oral and written speech of modern diplomats, trends in the
linguistic interaction of diplomats, documents of international organizations, diplomatic
papers, diplomatic correspondence, and others [74].

It can be argued that the subject of DD is modified on the basis of deepening the
content and interdisciplinary expansion. Reducing the emphasis on secrecy and the
number of protocol turns, but increasing the level of transparency for understanding
diplomatic processes against the background of globalization. It is known that the foreign

policy vector of countries is focused on relaying their "own symbiosis" of interests,
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development and security. In such a situation, the use of "soft power" includes the
presentation of the culture and language of the country as representatives of the
diplomatic mission, a national affair. All this stimulates international dialogue and
cooperation between countries.

Diplomatic subjects form their competences in different sectors of international
relations and identify problematic aspects of transparency in these processes.
Transparency is the property of being obvious or accessible for perception/understanding
of something in a certain sphere of activity of societies.

For example, openness of the authorities can be perceived as: a factor of
development of democracy; methods of active actions, consciousness and culture of
citizens; establishment of communications and diplomacy between different participants
of the democratic process; increase of rights of citizens to receive objective information

The principle of transparency in diplomacy is being translated into the sphere of
communication policy, information integration and information security. The
international community is increasing the number of information messages and
strengthening the role of interactive diplomacy functions.

Scientific Diplomacy is a certain correlation between the traditional and new
paradigm of interaction between subjects of diplomacy. There is a need to preserve the
fundamental principles of international relations, but the phenomena of globalization,
informatization, digitalization and technologization affect the understanding of
diplomatic activity [37].

The pragmatics of DD can be traced in the sphere of relationships between people
who consciously use various linguistic means to form their own opinions.

An interdisciplinary analysis of theoretical and methodological discussions on the
issues of DD includes the following questions:

— the importance of historical, cultural and strategic factors in diplomacy [72];
— a combination of the strategies "cross-culturality", "interculturality" and

"intercultural education" [104];

— revealing multidisciplinary nature through various dimensions of diplomacy

development: political, legal, social, economic, cultural, ethical, moral [95];
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— understanding the importance of supporting diplomatic activities through
professional diplomatic translation [20];

— taking into account the specifics of the diplomatic profession in the context of
acquiring knowledge, skills and competencies in various fields of activity [3];

— studying a multimodal approach to the nature of the evolution, functioning and
development of diplomatic communications [47].

— taking into account the role of tangential and cross-cutting aspects: discourse
analysis ("language S power"), intercultural communication ("language &
culture"); political linguistics ("language S politics"); interlingual diplomacy
("language & translation") [14], [16].

In general, the study of issues of the interdisciplinary and transformational context
of diplomatic relations is a relevant and theoretical and practical area of research. Scholars
are working on the possibilities of including new elements in diplomatic relations, which
contributes to the expansion of the analytics of the levels of diplomatic relations.

Based on the research conducted, it is possible to define DD as a modern type of
discourse that integrates traditional and new approaches to the theoretical and practical
analysis of communicative activity in the field of diplomacy in the context of the
intensification of international relations.

Therefore, increasing the intensity of international communication is important for:
developing communication between people, stimulating the institution of diplomatic
representation, participants in diplomatic networks, and improving their professional

competencies, taking into account the specifics of language tools.
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1.2. The discursive space of diplomacy in the conditions of globalization.

Modern trends of globalization influence the format of international dialogue and
strengthen the role of diplomacy as an important element of mediation in this process.
Diplomacy of the new era includes risks, opportunities and chances in the sphere of
multilateral international relations, changes the forms of interaction of countries [7].

The book "Diplomacy and Globalisation" (M. Jazbec, 2023) shows the undeniable
intertwinement of globalisation and diplomacy and their co-dependence [36]. In this context,
researcher J. Naly analyzes aspects of global D. and states: "The international arena has
changed due to the disruption of traditional methods of communication by modern
interconnected information flows and the complication of strategies. Diplomats are urged
to reassess their approach to the tools and mechanisms that shape the modern inclusive
diplomatic landscape" [65].

The international arena has changed due to the disruption of traditional methods of
communication by modern interconnected information flows and the complexity of
strategies (involving public and private actors, non-governmental organizations, interest
groups, influential individuals, intelligence communities). Diplomats are called upon to
reassess their approach to the tools and mechanisms that shape the modern inclusive
diplomatic landscape.

The genesis and features of diplomacy include important components of the
philological logic of perception and understanding of new horizons of social changes. The
book "Diplomacy in a Globalizing World", Second Edition (P. Kerr, G. Wiseman, 2017)
states: "The ever-changing landscape of world politics — the convergence of national-
regional-global issues, transformative communication technologies, the rise of populism,
and the resultant assault on the efficacy of diplomacy" [48].

Various statements about the factors of globalization change the discursive space
of diplomacy, the possibilities of its study and systematization. In this sense, researcher
Yu. Sudus stated: "The goal of diplomacy, like DD, is determined by vectors: protection
and support of the interests of the nation and the state, implementation of the norms and

values of globalization, internationalization of world society" [93].
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Interstate communication affects the amplitude of political and diplomatic contacts,
strengthens intercultural cooperation, and activates the emergence of new terms
(multilateral cooperation, global partnership, intergovernmental process, shared
responsibility, confidence-building measures). The study of aspects of DD includes
linguistics, translation theory, international law, international relations, international
economic relations, political science, and more.

A feature of DD is "interdiscursiveness. This is the interpenetration of elements of
other discourses into it: institutional, political, ideological, media, and other types (figure

1.2).

Institutional discourse Ideological discourse Military discourse

Political discourse Media discourse Legal discourse
""""" Composmonof
communication l T ; International
participants AN

Diplomatic Diplomatic Diplomatic
documents Discourse traditions
Diplomatic Diplomatic protocol
terminology and etiquette
Language units of Language units
international communication of the Institute of Diplomacy
v

Discourse of other branches of international activity

Figure 1.2. Elements of interdiscursiveness of DD*

*Designed by the author

It is necessary to operate with extralinguistic knowledge in the process of studying
DD (international law, diplomatic traditions, diplomatic protocol, diplomatic documents,
translation, etc.). In the context of globalization, international relations cover more and
more spheres of interaction between countries. Therefore, there is a blurring of the
boundaries of DD and its integration with other types of discourse. That is, the discursive

space 1s expanding.



19

It is reasonable to consider that modern English-language legal discourse is a
separate type of legal discourse. It borrows effective means from other legal discourses
and forms its own identification system. For example, by virtue of its prescriptiveness
and terminology, legal discourse is related to legal discourse, by virtue of its
argumentativeness, political concepts, and communicative purpose, it is related to socio-
political discourse. Legal discourse can essentially coincide with legal discourse, and
sometimes serves as its specific variety (N. Kashchyshyn, 2016) [43].

Diplomacy is a complex phenomenon as a result of increased international
competition. Diplomatic vectors can be multiple in nature, or divided into an obvious and
hidden mechanism of functioning of DD. In this context, [.-A. Dzyubanovskaya
systematized the criteria, features of DD [21]:

— participants (presence of a minimum of two partner parties);

— scope/ communicative situation (presence of an element of international communication);

goal (pragmatic, unifying, educational, cultural);
— strategies and tactics (correlated with the goal);
— means (verbal and non-verbal, motivational elements);
— different topics and genres (a wide range of oral and written genres of texts).

The practical dimension of DD includes many levels of interaction between
participants in international activity (politicians, diplomats, diplomatic agents;
representatives of countries, diplomatic institutions, governmental and non-governmental
organizations; businessmen, financiers, public and cultural figures, mass media, etc. Within
the framework of DD, diplomatic missions (embassies, consulates, diplomatic missions)
perform facilitation functions in various spheres of activity: politics, economics, trade,
education, science, culture, etc.

The content of DD relations depends on a number of factors-changes in the
following areas: domestic and foreign policy of countries, geopolitics and geoeconomics,
communication and behavior of participants in the international arena. In this context, the
action of extralingual factors is reflected in various language areas, internal (lingual)
structures and pragmatic components of contemporary communication of diplomats are

modified [73].
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A characteristic feature of the change in the Canon of the DD in the 21st century is
the adaptive reaction of linguist experts to the communicative space in the context of
global challenges, pandemic threats [99].

According to scientists, the English language is inherently militarized, which
globally affects a person in communication, changes their social, information and security
environment [102, p. 11]. Humanity is in constant tension due to increasing conflicts,
aggressive expansionism, and military threats [70]. The opinion of an American
researcher (J. Michaels, 2013) is relevant: "Discourse plays a leading role in conflicts,
and the principles of warfare are inseparable from the language of war" [63, p. 121].
Wars have been and are a constant companion of human evolution. But preventing war
depends on diplomats.

Geopolitical asymmetry enhances the effect of the weaponization factor (the act of
using something as a weapon in the sphere of international relations) [9]. Any resources
can be transformed into weapons (as an instrument of influence, bargaining, threats,
blackmail, war, terrorism). Globalization has led to both the expansion of the horizons of
cooperation between countries and the formation of epicenters of a problematic nature.
Diplomacy is in the space of changes in geocultural strategy [54] and dialogic model of
communication [59]. Therefore, modern diplomacy has signs of pragmatic thinking and
an aggressive style of communication behavior.

New types of diplomacy also expand the discursive space (Figure 1.3). There are
over 135 uses of the term "diplomacy" in three contexts:

- "Diplomacy & Geopolitics" (climate diplomacy, digital diplomacy, peace
diplomacy, preventive diplomacy, science diplomacy, war diplomacy, etc.)

- "Diplomatic Topics" (development diplomacy, environmental diplomacy, gender
diplomacy, language diplomacy, military diplomacy, online diplomacy, trade
diplomacy, etc.) [63].

- "Diplomatic Methods & Tools" (crisis diplomacy, expo diplomacy, internet
diplomacy, hybrid diplomacy, multilateral diplomacy, parliamentary diplomacy,
etc.) [107].
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It can be stated that the canon of the DD has revolutionary features: the transition
from a closed platform (limited circle of individuals, professional diplomats) to an open
platform — discussion of foreign policy challenges (e-diplomacy, virtual diplomacy,
digital diplomacy, cyber diplomacy) based on modern information platforms [22]). In the
face of pandemic threats and environmental problems of humanity, typical markers of
medical discourse arise (health diplomacy, global heath diplomacy, health diplomacy
alliance, global health diplomatic issues) [34].

New elements of public and international dialogue stimulated DD participants to
diversify communication channels and transfer information between diplomats,
politicians, the public, and recipients of messages. The increase in the areas of diplomacy
influences the content of the DD glossary, which is constantly modified by creating
neologisms to mark new concepts (diplomatic netiquette, humanitarian diplomacy, covid-

diplomacy).
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In particular, the active phases of the pandemic in the world have affected the
processes:

- transition to online meetings, communication, dialogue (zoom diplomacy);

- saving resources/time, involving experts from various fields of activity,
representatives who speak foreign languages (virtual diplomacy platforms,
inclusive negotiations, cybersecurity);

- use of Al in diplomacy to analyze agreements and blockchain to verify
international contracts (for example, the ChatGPT model is used in diplomacy to
draft daily media reports, speeches, recommendations and social media posts,
prepare project proposals, video and audio materials) [5], [25].

The communication format of online diplomacy revealed its specifics of diplomacy —
the leveling of the component of "body language", kinetics and prosody through objective
conditions (quality and speed of communication, image, sound, color) and subjective
(manipulation of circumstances, other factors of communication interaction).

The phenomenon of informatization has in a certain way united DD and Internet-D,
which is taking place in the context of globalization and the evolution of digital technologies.
In particular, Kurbalija J., Slavik H. in the book "Language and Diplomacy" noted:
"...Although technologies replace or at least change the nature of many functions and
methods of traditional diplomacy (routine consular activities, communications, information
gathering), the importance of other key issues and methods, including the use of language,
negotiations and such elements where human creativity can be supported but not replaced
by machines, has not diminished..." [56].

Modern means of communication expand the information and communication
environment (computer D, electronic D, virtual D). At the heart of their nomination is a
semantic basis. Sometimes this leads to terminological ambivalence. But these concepts
are synonymous and interchangeable. This is of particular interest to the communicator.
The formation of a unified information environment of the producer and the target
audience creates conditions for the active influence of stakeholders on the social space,

the interaction of power structures with society [86].
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Informational pretexts are used in international news and allow diplomats to shift
the focus of the audience's attention to events and phenomena of reality (for example,
climate action, environmental challenges, gender equality, human development index,
inclusive growth, sustainable development). Therefore, informational determinants of
development activate interstate communications and diplomatic work. In turn, different
types of relations between countries (partnership, confrontational, dominant) are
conditioned by the development of new diplomatic categories, terms and concepts.

For example, in the publication "The Global Risks Report 2025" [98]. A survey of
over 900 experts from around the world is presented. Threats to stability and progress for
humanity are associated with the escalation of geopolitical, environmental, social and
technological challenges. In this context, an understanding of the interrelationships of
interdisciplinary terms is built in the form of an interconnections map "Global risks
landscape" (figure A.1) [98]. Global aspects in the development of DD can be traced
through the logic of understanding the concepts: geopolitical power, geostrategic shifts,
global alliances, global landscape, global relations, global risk, structural force, under-
the-radar risk, unpredictable global risks [98].

DD is also studied through the prism of economic issues. The active phase of
interaction of the economic sphere with related branches of science and technology is a
special characteristic of modern society. In the issues of development of "economic dialogue"
there is a constant need to form new (special) terms to denote the complexity of economic
processes and new realities of life. Distinctive features of economic vocabulary are
functional variability, capacity and receptivity. For example, as presented in Report of the
Secretary-General "Repositioning the United Nations development system to deliver on
the 2030 Agenda: ensuring a better future for all" [78].

It is likely that the relationship between DD and economic D will strengthen.
(economic diplomacy, business diplomacy, commercial diplomacy, financial diplomacy,
investment diplomacy, trade diplomacy) [62]. L. Yueh states that diplomacy will develop
in conditions of higher-level threats, as well as the intensity of international competition.
New terminological and certain linguistic elements are presented in his work: "Economic

Diplomacy in the 21 st Century: Principles and Challendes" (2020) [116].
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This is explained by the fact that the English-language economic terminological
system includes the following characteristics: adaptation vocabulary due to its semantic
derivation to a new/industry meaning; coexistence of non-economic terminology from
related industries; enrichment of economic vocabulary with international words; use of
acronyms and abbreviations; predominance of complex (analytical) terms over simple
(synthetic) ones; morphological derivation; conversion; contextuality as the reason for
choosing a certain version of a word/phrase in translation [1, pp. 12].

Scientists T. Ahibalova, V. Miroshnychenko, N. Plotnikova in the scientific work
"Economic terminology: analysis of translation peculiarities" (2020) convince that
terminological nomination is a productive way of concepts in economic English. The
translation of this terminology requires accuracy, informativeness and logic. The method of
semantic derivation is an effective approach, diversifies and enriches economic vocabulary.
This is important for transferring general language units to the category of industry usage
[1, pp. 14-15].

Researchers discovered interesting facts by asking the question: What can ChatGPT
teach us about economics? The answers were formulated in the form of the following theses:
"Economists can learn from large language models by deconstructing how they work. This
is because, much like text, which involves complex interactions between many words,
economies also involve complex interactions among a multifarious collection of people and
objects. Economists should welcome this new methodological revolution and view it as a new
wild west for creativity and experimentation..." [112].

Thus, the globalization aspect of the discursive space of diplomacy is characterized
by an interdisciplinary context of issues that explains the complexity of social relations in
the world ("unipolar world", "bipolar world", "multipolar world"). Factors influencing
international communication have internal and external origins. The use of new vocabulary
is one of the directions of formation of diplomatic terminology, reflecting the specifics of
language contacts between participants in geopolitical, international, political and diplomatic
activities. In the field of DD, the following issues will be relevant: a tool for preserving the
balance of power of countries, maintaining equilibrium in international relations, ways of

ensuring collective security and forming global stability.



25

Conclusions to chapter I

The study of the theoretical foundations of diplomacy is presented in the context
of understanding the features of its interdisciplinary and transformational context, as well
as the features of its formation in the context of globalization.

It 1s proven that the subject field of diplomacy evolves and influences
communication by participants in international interactions and stimulates the
implementation of discursive practices. The issues of the development of diplomacy are
studied in different planes in the context of traditional and new functions in the field of
international relations.

In linguistics, the concept of "D" has a wide range of interpretation through understanding
the text, context and functional style. Diplomacy is in the space of changes in geocultural
strategy, dialogic model of communication, thinking and behavior. Signs of the process of
diplomatic communication: logic and intentions of speakers, complex meanings, tactics and
strategies of linguistic influence, specificity and structure of diplomatic texts, regulations and
norms, official and unofficial format of international dialogue.

The modern interpretation of DD includes various authorial approaches, scientific
focuses, statuses of intelligence, original interpretations and semantic architectonics. At the
same time, the role of the influence of globalization, informatization, digitalization and
technologization on the understanding of DD is increasing. A feature of DD is
interdiscursiveness as the interpenetration of other discourses (institutional, political,
ideological, media and other types). This is due to the development of new types of
diplomacy in three basic contexts: "Diplomacy & Geopolitics", "Diplomatic Topics",
"Diplomatic methods & Tools".

Attention is focused on the fact that the subject field of DD is expanding due to the
actualization of the meaning of economic vocabulary, which has functional variability,
capacity, and receptivity in international communication.

DD is a modern type of discourse that integrates traditional and new approaches to the
theoretical and practical analysis of communicative activity in the field of diplomacy in the

context of the intensification of international relations.
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II. DIPLOMATIC DISCOURSE AS A FORM OF COMMUNICATIVE ACTIVITY

2.1. Lexical-terminological component of diplomatic discourse.

The modern field of diplomacy is associated with the process of negotiations to
resolve various international problems, prevent contradictions, conflicts and wars, form
compromises and develop cooperation between countries in various spheres of
international relations (politics, economics, trade, culture, etc.).

The development of the terminology of the DD represents historical and special
scientific knowledge, the peculiarities of the professional sphere of activity in
international relations. Etymology of the word "diploma" from the Greek language
(diploma) means double tablets with writings on them (instructions, letters of credence)
as the right of envoys to conduct negotiations. "Diploma" served as the basis for the
formation of the scientific and practical concept of the terms: "diplomat”, "diplomacy",
"diplomatic", "diplomatics", "diplomatically", "diplomatist".

The prerequisites for the analysis of the vocabulary of DD can be found in the
models of classical diplomacy of the Axial period (Chinese, Persian, Indian, Hellenic,
Sumerian, and others). Diplomacy was based on triads of stable concepts of domestic and
international life: "peace — war — trade"; "right — custom — law"; "negotiation — treaty —
compromise"; "force — morality — truth"; "power — trust — faith"; "politics — maneuver —
dialogue"; "need — interest — goal". This set of words is often found in historical
documents in the field of international relations.

It 1s important to state that the specifics of the development of DD include the
interrelation of such concepts as: the language of diplomacy, international diplomatic
language, language in diplomacy, diplomatic language, language of diplomatic
documents, language of diplomatic negotiations, and others.

Diplomatic language is: 1) the language in which official diplomatic relations are
carried out and international treaties are concluded; 2) a set of special words, terms,
phrases and concepts that make up the diplomatic vocabulary (terminology).

It is an interesting fact that the evolutionary understanding of the term "diplomatic

language" 1s used to denote three different concepts. In the first sense, it refers to the
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actual language (English, Spanish, French) used by diplomats in correspondence or
negotiations; in the second sense, it includes a set of words and expressions as the core of
a diplomatic vocabulary; in the third sense, the term is used to describe a language that
allows diplomats to express complex or potentially controversial ideas in a polite [46].

Philologists testify to the traditions of a special organization of linguistic means in
the history of international communication [49]. Language united peoples, helped build
cities, strengthened trust and peace. But, sometimes, language could be a cause of
intervention, misunderstandings and conflicts between communities.

Special attention of researchers is devoted to scientific explorations of the problems
of "international diplomatic language”. In order to improve the conditions of
communication, negotiations, treaties and trade, states adopted one or another language
as an international diplomatic one (Aramaic, Latin, Greek, French). Many diplomatic
terms are borrowed from these languages (alternate, attaché, demarche, ultimatum,
corps, policy, expansion, modus vivendi, persona grata).

In the 18th century, French was the standard diplomatic language (even diplomatic
correspondence between the United States and Britain was conducted in French). In 1886,
a treaty of friendship, commerce, and navigation was signed between Great Britain and
Zanzibar. The English text was given precedence in interpretation. In the 19th century,
French influenced the formation of the English language of diplomacy. In the 20th
century, English became the dominant language of diplomacy.

Language in diplomacy is the language used by a single nation or a large group of
people; it is a special way of expressing the needs of the diplomatic profession (including
a certain form, style, manner or tone of speech). The professional use of language in
diplomacy is important. Since diplomats are often unable to communicate in one language
common to all participants (G. D’ Acquisto, 2017) [11, p. 11].

In this context, important tasks are: forming a climate of trust and understanding
of reality among communication partners (this is the orientation function of the language
of diplomacy). These languages have common functions: integration, social
differentiation and mobilization for activity. They are manifested in various genres of DD

and presented in the media. It should be taken into account that DD is a closed negotiation
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process, which is organized on the basis of theory and practice, as well as the provisions
of the theory of psychology, communication, cultural studies, conflictology, etc.
(O. Kosovych, 2022) [53].

Choosing the style of interpreting messages, the right words, and the correctness
of language in diplomatic meetings is a special art and diplomatic calling (S. Nick, 2001).
A balanced diplomatic vocabulary has been formed for many centuries, which allows you
to control all the nuances in the knowledge of words. This is a restrained process of
dialogue, control of views and a way to avoid insults between interlocutors. The accuracy
of translation or interpretation of a diplomatic message (in dialogue, communication,
correspondence) depends on the competencies and level of knowledge of a foreign
language. There is great sensitivity in the preparation of a written text and flexibility in
the conversational process in diplomacy [66].

The addressee of the DD is a representative of the diplomatic institution (Minister
of Foreign Affairs, diplomats, civil servants); representatives of politics (heads of state,
government, parliaments), representatives of non-state institutions (representatives of
chambers of commerce and industry, business associations, export promotion agencies, etc.).
They perform various functions in the field of foreign policy, protect the interests of legal
entities and individuals abroad. But the communication capabilities of the participants in
this process depend on their status: diplomatic actors and agents; global, transnational,
international, regional, national, state, non-state, traditional, new and other subjects of
diplomacy.

The main methods of DD include: diplomatic communication, diplomatic
meetings, diplomatic conferences, diplomatic meetings, correspondence, negotiations,
visits, conclusion of agreements, as well as other areas of off-line and on-line contact.
The results of these actions are studied, analyzed and documented. Therefore, the
correctness and adequacy of formulations, the accuracy and professionalism of
understanding the statement depends on the knowledge of diplomatic protocol,
diplomatic language, diplomatic vocabulary, diplomatic stylistics, diplomatic culture.

Modern diplomatic language contains many professional terms that mean the same

meanings for diplomats of different countries, but are not always understandable to people
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who speak the same language. Since diplomatic language has a dualistic nature. The
scientist I. Zhaloba defined: "Diplomacy: as a means of developing trusting interstate
relations, as a method of obtaining information through espionage, as a promise to adhere
to democratic principles, as the need to conduct secret negotiations" [120].

Therefore, diplomatic communication integrates many elements of human virtues:
politeness, truthfulness, wisdom, accuracy, responsibility, restraint, cliché, ambiguity,
hints, erudition. In this area of activity there is a constant need to combine the
incompatible, word and silence require a lot of work from diplomats. This is the process
of their communicative activity through communication, presentations, informing,
motivating and inciting other people to action. Against this background, there is also the
problem of unification of linguistic character.

The presence of one language for communication is a necessity, not a privilege in
the modern world. English acts as a unifying and determining factor in the negotiation
process at the international and global levels. Positioning English as an international
language provides certain effects in the field of diplomatic activity: 1) the political and
administrative field for English-speaking diplomatic relations is expanding, which
includes the international cluster and interstate relations; 2) the load on the lexical and
grammatical system increases, which must take into account international norms and
national, ethnic, regional, cultural, religious and other features of the subjects of
diplomatic relations) [23, p. 6 ].

DD includes pragmatic, organizational and informational dimensions, systematizes
communicative forms and means. Scientists M. Goltsova, A. Khodarchenko define
"diplomatic communication" as a combination of various forms of communication [30]:

— cognitive (the ability to convey relevant and important information);
— persuasive (value orientations, motives, attitudes);
- expressive (formation of motivation for action);
— suggestive (influence on behavior, decisions, motivation, attitudes);
- ritual (maintenance and development of conventional relations) [30].
Diplomacy includes oral and written forms of self-presentation and is regulated by

clear parameters of its characteristics.
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The language of DD correspondence is based on an official-business style, logic,
clarity, objectivity, politeness, stereotypes, and also includes emotionality. But the well-
known "evasiveness" of diplomatic texts is aimed at giving a non-specific answer. The
degree of officiality depends on the content, purpose and nature of the DD
correspondence, which is associated with the features of a particular genre. Analysis of
the language of DD correspondence, as defined by N. Kashchyshyn, is systematized into
three blocks: special vocabulary, scientific and technical terminology, commonly used
vocabulary [40].

1) Special vocabulary in the DD language includes [2]:

— names of titles, positions (diplomat, ambassador, agent, goodwill ambassador,
United Nations ambassador, consul, consular officer);

— names of organizations, institutions, bodies (diplomatic Emission, diplomatic corps,
committe; department, European External Action Service, The United Nations, The
Organization for Security and Cooperation in Europe);

— document names (agreman, directive, declaration, note, notification, memorandum,
letter, statement, contract);

— procedure names (accommodation, negotiations, diplomatic ceremonial, deterrent
diplomacy, diplomatic privileges, dialogue, discussion, diplomatic act, accusation,
dictation, abandon);

— vocabulary related to parties to negotiations, agreements, contracts (convention,
agreement, parties, agreman, ratification, chancellery, diplomatic channels);

— terminological units (consulate, visa, status, realpolitik);

— discourse markers (conjunctions, phrases, particles, adverbs (to express thanks, to
note with concern, concerns, as follows);

— connectors-archaisms (words/expressions that standardize the language of business
documents and ensure communicative accuracy (aforesaid, hereby, henceforth,
hereafter);

— xenisms — unassimilated Latin and French words/expressions that have received
terminological marking in the DD language (status quo, persona grata, persona non

grata, ad hoc, ex-gratia, ad referendum the quorum) [40].



2)

31

Scientific and technical terms in the language of the DD that enrich its content:
perform an information function: nomination, specification of concepts, factors,
situations, problems (ideological expansion, policy of expansionism, to contain
expansionism, to counter expansionism);
unites various terminological systems (legal, economic, military, technical,
environmental, etc.) that interact with each other (geopolitical equilibrium, security
guarantees, international law, parliamentary language);
change the semantics and cognitive potential of the diplomatic terminological
system (ideological sabotage, peace-making diplomacy, secret diplomacy,

international safeguard).

3) Commonly used vocabulary in the DD language includes:

words that have different meanings, special terminology of the language of
diplomacy (acknowledgement, a party, to invite, mindful, to instruct, recognition);
adding appropriate adjectives of terminological meaning becomes a phrase and
moves into the group of special terminology (diplomatic architectonics, diplomatic
relations, diplomatic corps, state border, etc.) [40, p. 315].

The terminology of diplomatic activity has a social conditionality and extralinguistic

characteristics due to the transformation of forms of international relations, the need to

respond to global problems. For example, the ecological and economic content of DD

includes a range of semantic contexts in the field of environmental diplomacy:

specific language tools and constructions, the way of presenting information play
a greater role in diplomacy on environmental topics than facts;

in discussing environmental issues, various communication strategies and
negotiation styles are used (for positioning and protecting interests);

in environmental messages (reports, addresses, speeches) persuasiveness is
important (how to talk about environmental problems, which diplomats pay
attention to the environment).

In negotiations, diplomats perform the functions of a provider of environmental
culture, progressive consciousness, new competencies competencies of solidarity

and cooperation.
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The main attributes in the greening of DD terminology are:

1) internationality (vocabulary taking into account economic, political and
environmental ties between countries (modification of the environment, trade war, policy
of ecological expansionism);

2) multi-vectority through semantic "camouflage" of the real state of diplomacy
(double strategy, free trade, eco-dictatorship);

3) diplomatic position in the perspective of the ecological and economic situation
(internalization of externalities, integrated environmental protection, environmental
imperative);

4) the generalization of the "hypostasis" of all participants in diplomacy in the
presentation of global problems (sustainable development, civilizations clash, coalitions
of countries);

5) imperative on environmental problems in the speeches of diplomats (for
example, diplomats believe that the truth of understanding in the Latin postulate: «Natiira
non nisi parendo vincitury (nature can only be defeated by obeying it, and through
understanding the laws of nature, one can use them for the purposes of humanity) [3, p. 477];

6) emphasis on issues of environmental and economic security (world domestic
politics, global «one countryy policy, environmental externalities, terrorism).

According to S. Ovseychik, new directions of science require the fixation, storage
and transmission of information, and the rethinking of long-used terms that receive the
remark "ecological". For ecological terminology of DD, the semantic context is important
[67]. Terms and phrases that indicate ecological semantics dominate (environmental
diplomacy, ecological diplomacy, «green» diplomacy, ecological intervention, eco-
expansion, ecological separatism). New competencies of diplomats on environmental
issues contribute to the renewal of the landscape of the DD.

The diplomatic terminological system has its own characteristics, in particular,
O. Zelenska distinguishes the following structural groups of terms: simple, complex,
word combinations and abbreviations [119]. Simple terms of diplomacy are divided into

derivatives and non-derivatives.
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In the scientific works of N. Kashchyshyn, attention is focused on the most
productive models of the formation of DD terms [40].

DD noun terms (where V — is the verb stem, A — is the adjective):

* V-+-ment: agree- agreement, rapprochement, attach — attachment [40].
¢ V+-(t)ion / V+-ition / V+-ation / V+-cation: access — accession, extradite —
extradition, denunciate — denunciation, ratify — ratification, denunciate —
denunciation [40].
o A+-(i)ty / A+-cy: belligerent — belligerency, royal — royalty, excellent — Excellency [40].
* V+-ing: acknowledging, agreeing, believing, feeling, deploring, inviting [40].
This model is characteristic only for the DD language and identifies the texts of
resolutions. Prefix method of forming diplomatic terms dis-, which has the force of
reverse opposition to the meaning of the connecting word (dishonour, discontinuance),
co- means "related" (comaker, cofounder) and counter, "counter" mean (counterclaim,
counterattack); prefixes anti-, inter-, post-, ex- (postwar, antisocial, internuncio, ex-
deputy) [40, p. 315].

Compound terms of the DD are formed by combining two nouns: Vice-council,
Director-General, Career-Diplomat (many complex terms in the DD are the names of
positions or institutions). In addition, the largest structural group of terms in the DD is
word combinations.

Abbreviation (acronym) as a structural type of DD terms is associated with

information optimization of messages, conciseness of information transmission,
minimization of complexity of signs and formation of new words by shortening existing
ones. It is also a productive way of word formation, which forms complex words
consisting of parts of two or more words.

For example: 1) abbreviation of initial letters (EEAS — European External Action
Service, FTAC — Foreign Trade Arbitration Commission, IDA — International
Development Association; ILO — International Labour Office; IMF — International
Monetary Fund; UN — United Nations, WPC — World Peace Council); 2) prepositions,
conjunctions are included in the abbreviations (UNCTAD — United Nations Conference on

Trade and Development, ECOSOC — The Social and Economic Council, PACE —
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Parliamentary Assembly of the Council of Europe, OECD — Organization for Economic
Cooperation and Development, VID — Vienna Institute for Development); 3) conjunctions,
prepositions are omitted in the abbreviations (CHR — Commission on Human Rights, CNR
— Committee on Natural Resources; CIT — Committee on International Terrorism, ESC —
Economic and Social Council); 4) abbreviation as a designated word of a terminological
phrase (NATO headquarters, UN Security Council).

The classification of abbreviations in diplomacy can be presented in the following

groups [2],[16]:

— International organizations (UN — United Nations; UNGA — United Nations General
Assembly;  UNSC — United Nations Security Council; UNDP — United Nations
Development Programme; UNHCR — United Nations High Commissioner for
Refugees;, UNESCO — United Nations Educational;, Scientific and Cultural
Organization;, WTO — World Trade Organization, IMF — International Monetary
Fund; WB — World Bank; EU — European Union;, NATO — North Atlantic Treaty
Organization;, OSCE — Organization for Security and Co-operation in Europe).

— Diplomatic status and functions (Amb. — Ambassador, MoFA — Ministry of Foreign
Affairs, FM — Foreign Minister, FSN — Foreign Service National, HoS — Head of
State, HoG — Head of Government, PR — Permanent Representative).

— Procedures and documents (MoU — Memorandum of Understanding, Lol — Letter
of Intent, ToR — Terms of Reference, FTA — Free Trade Agreement, RCEP —
Regional Comprehensive Economic Partnership).

— Diplomatic events and initiatives (COP — Conference of the Parties, SDGs —
Sustainable Development Goals, MDGs — Millennium Development Goals, G7 /
G20 — Group of Seven / Group of Twenty).

— other aspects of diplomacy (MGoS — Major Groups and other Stakeholders, CSO
— Civil Society Organization, NGO — Non-Governmental Organization, 10 —
International Organization, DRR — Disaster Risk Reduction, ODA — Official
Development Assistance).

Importantly for linguistics, abbreviations and acronyms have a formal and important

difference between them. Both terms refer to shortened forms of phrases, but are used and
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pronounced differently. An abbreviation is an abbreviation consisting of the initial letters
or syllables of words, which is usually read letter by letter, rather than as a whole word
(UN, EU, USA). An acronym is a type of abbreviation that is pronounced as a regular
word, rather than letter by letter (UNESCO, NATO, BRICS). Therefore, all acronyms are
abbreviations, but not all abbreviations are acronyms.

In addition, experts and linguists also see problems in this area of communication:
1) misunderstanding for external participants (acronyms create a barrier for the public and
civil society); 2) different interpretations (the same acronym can mean different things in
different contexts; for example, CSO — Civil Society Organization or Chief Security
Officer); 3) "acronym diplomacy"” (criticism that complex topics are hidden behind
convenient formulations) [16].

Of interest are the structural models of compound terms of the DD, which quantify
in comparison with other terminological models (N — Nouns, A — Adjectives, P — Participles,
Pr — Prepositions, Cn — Conjunction):

* 2-component asyndetic terminological units:
A+N (active diplomacy, buffer state, foreign policy, etc.)
N+N (instructive meeting, customs declaration, conciliation commission etc).
* 3-component asyndetic and syndetic terminological word combinations:

N+Pr+N (question under discussion, success in negotiations, etc.)

N+N+N (Global Diplomacy Index, World Economic Forum etc.)

A+N+N (constructive partner initiative, etc.)

A+A+N (European Diplomatic Service, back-and-forth diplomacy)

* 4-,5-, and 6-component diplomatic terms in the field of economics [1]:

A+A+A+N (4sian Pacific Economic Cooperation)

A+A+A+N+N (North American Free Trade Agreement)

N+N+A+A+N (Stock Exchange Daily Official List)

A+N+Pr+N+Cn+N (General Agreement on Tariffs and Trade)

N+Pr+A+N+Cn+N (Organizatio for Economic Cooperation and Development).

For example, the lexical and semantic features of the texts of documents of

international organizations include the use of:
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- special terms (sustainable development, concessional finance, GDP,
multidimensional vulnerability index, development cooperation);

- specifics of translating terms (multidimensional vulnerability, green economy
modelling, just transition);

- formulas of politeness and modality to emphasize caution and diplomacy of
recommendations (should, must, may be complemented, requires, are encouraged
to, should be encouraged, must ensure, may be addressed);

- syntax complexity;

- impersonal forms (There is a need to..., It is recommended that...);

unified terminology (middle-income countries, human development index, debt-

for-climate adaptation swaps).

In addition, the use of foreign vocabulary is one of the directions of formation of
diplomatic terminology. For example, in the book "Dictionary of Diplomatic Protocol and
Etiquette" (O. Sagaydak)155 diplomatic units are represented [80]. This lexicographic
work contains many terms of foreign origin: Latin, Greek, French, English. Terms of Latin
origin — 15% of the total (accreditation, alternat, ceremonial, consul, declaration, deposit,
diplomatic archives, exequatur, internuncio, memorandum, notification, nuncio, persona
grata, ratification, resident etc.). Terms of French origin — 14% of the total (ambassador,
communiqué, demarche, diplomatic bag, agreman, diplomatic courier, disavowal, doyen,
etiquette, jour-fix, letters of credence,). Terms of English origin — 3% of the total (briefing,
dismissal). Terms of Greek origin — 2% (authentic text, diplomatic protocol, proxy,). Words
of French and Latin origin are predominant in the diplomatic terminology system. Terms of
foreign origin make up 34% of the total number of words recorded in the dictionary [38].

Thus, the increase in the number of internationalisms in the DD reflects the trends
of the active phases of the development of international communication and processes of
language contacts. It is also important that the official texts of international organizations
(by linguistic structure) are subject to the norms of international diplomacy, academic
analytics, terminological accuracy, syntactic complexity, and argumentation of guidelines

and recommendations.
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2.2. Stylistics of diplomatic discourse.

International activity activates cultural dialogue, cooperation and peace based on
the use of diplomatic mechanisms. The focus is on improving the level of efficiency,
constructiveness and progressiveness of this type of communication. Linguists are
constantly exploring aspects of motivations, interests, views, opinions, compromise,
status and authority of various participants in the dialogue. This makes the issue of DD
stylistics relevant.

The concept of "style" means: 1) a set of techniques in the use of language, which
1s characteristic of a writer, literary work, direction, genre, etc.; 2) a set of techniques and
features of any activity, behavior, method of work; 3) a manner of behaving, speaking,
etc. [88]; 4) a feature of the system of any language; 5) a natural way of verbal
communication in a communicative situation; a set of formal features of the author's
(person's) language [82].

Speech style 1s a type of language, including the choice of means of speech that best
correspond to the situation of communication or information transmission in certain
conditions. Styles are divided by: manner of expression, content, purpose of speech.
Traditionally, in linguistics, five functional styles are distinguished: official, journalistic,
scientific, artistic and colloquial. But different social, national and international sectors
influence the specifics of the development of each style of communication. In science, there
1s a proliferation of terms that present this phenomenon: type of speech, "speech", "substyle,
"subsystem", "professional style", "professional language", "specific style", "industry style".

Stylistics in DD 1s a system of linguistic and rhetorical means used to achieve
political, strategic, tactical, negotiation, image, information and other goals in foreign
policy. It is characterized by a high degree of formality, vagueness, precision of
formulations, deep meaning, delicacy of expressions, and rhetorical messages. Key
features of diplomatic speech style: formality and neutrality (official formulas, set
phrases; avoiding emotionally charged or harsh words); ritual expressions of politeness;

deliberate vagueness; cliches and templates; allegory and euphemisms.
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Diplomatic style is a traditional (established, regulated) way of cultural behavior of
individuals during official business relations, taking into account the specifics of diplomatic
activity and communicative ability. For this, there are methods of using language, speech,
vocabulary and terminology in diplomatic contacts, interactions, processes, documents, etc.
Various forms of communication reflect situations and practices generated by subjects of
international communication and the activities of state and non-state institutions. In addition,
diplomatic style is a type of official-business style of language, which is used to ensure
official communication between countries, international organizations and their
representatives, and is also characterized by a high level of formalism, a clear text structure,
the use of standard language formulas and diplomatic terms (O. Shokurov, 2024) [85, p. 393].

DD as a communicative phenomenon demonstrates many variations of diplomatic
interactions. Modern scientific approaches to DD stylistics have a very wide range of
representations. This allows for a better understanding of the differences and relationships

between different DD styles (figure 2.1).
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Figure 2.1. Stylistic features of diplomatic discourse*

Improved by the author based on [98]
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Research, O. Ponomarenko systematized five functional styles that are traditionally
distinguished in the context of analyzing the functionality of diplomatic language:
official, journalistic, scientific, colloquial, artistic [75].

» Official-functional style in diplomatic language includes: 1) common /convergent

features (logic, coherence, brevity; choice of vocabulary, phraseology; absence of
dialectisms, slang words; standardization of language, uniformity, regulation of text,
idioms and constructions; written form of information; structuring of text; 2) some genres:
professional or slang terms, abbreviations, syntax, direct word order; 3) divergent
features: explicit verbalization of emotions, speeches, interviews, monologues, dialogues
[75]. For example:
"...A dramatic day of high stakes diplomacy at the United Nations has exposed
growing cracks in the transatlantic alliance since President Donald Trump returned
to the global stage and massively shifted US foreign policy..." (N. Tawfik, 2025) [96].

* Functional journalistic style in diplomatic language includes:

1) common / convergent features (logic, vocabulary of political, public and social life;
public informing the public; propaganda, ideas, beliefs, socio-political and economic
terms; 2) some genres: imagination, emotionality, speeches, statements, interviews;
impact on the mind and feelings; rhetorical and stylistic techniques (adjectives,
metaphors); polysemy and vocabulary, established phrases; 3) divergent features:
evaluation; lack of means of personal interpretation, subjective and tendentious
assessments [75]. For example:

"...But there was a cloud hanging over the summit amid the gilt-edged grandeur of
the former royal townhouse in central London. It came in the form of a question — was
it all worth it? Was this gathering of European powers enough to shift the diplomatic
dial? Or had the United States made up its mind to go it alone on finding a ceasefire in
Ukraine?" (J. Landale, 2025) [57].

* Scientific-functional style in diplomatic language includes: 1) common /convergent

features: logic, evidence, persuasion, informativeness, intertextuality, terms of abstract
vocabulary, limitations of rhetorical and stylistic means; facilitating communication, clear

articulation, theses, arguments; 2) some genres: professional terms, written
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communication, notes, letters; accuracy, unambiguousness, generalization, indefinite
sentences, expressions; 3) divergent features: timeless way of presenting information,
emotions in language [75]. For example:

"...Diplomacy is often confused with foreign policy, but the terms are not
synonymous. Diplomacy is the chief, but not the only, instrument of foreign policy,
which is set by political leaders, though diplomats (in addition to military and
intelligence officers) may advise them..." [15].

* Colloquial functional style in diplomatic speech includes [75]:

- common (convergent) features: intonation, extralinguistic factors, facial
expressions, gestures;
- some genres: exchange of letters, documents, "higher" level of colloquial style
with all its means;
- divergent features: vocabulary (precise, abstract); use of incomplete, interrupted
sentences, repetitions, preliminary selection of linguistic material
For example: "... The future for Ukraine is fought not just on the battlefield but in
the media. Governments carefully craft messages to influence global opinion, and media
access is a crucial tool in shaping narratives..." [100].

* Functional artistic style in diplomatic language includes [75]:

- common / convergent features: clarity and accuracy of description of the object
in question; creation of the desired image;

- some genres: books and memoirs of diplomats; words of figurative meaning,
richness of vocabulary (speeches, interviews); quotes or references to works of
art;

- divergent features: scope of use; absence of emotional vocabulary; component
of meaning and author's intention to influence thoughts and feelings in the
desired way.

"... Brilliant, controversial, and profoundly incisive, Diplomacy stands as the
culmination of a lifetime of diplomatic service and scholarship. It is vital reading for
anyone concerned with the forces that have shaped our world today and will impact upon

it tomorrow..." [50].
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The characteristics of DD can be determined based on its stylistic character in the
context of: different types of "genres"; documents (diplomatic correspondence, the
language of diplomatic documents); eloquence (diplomatic rhetoric) in the process of
dialogue, speeches, negotiations.

The development of DD has an oral and written form of presentation. It is known
to everyone that each state conducts a dialogue with the outside world and other countries
using the language tools of diplomatic documents. The materials and content of
diplomatic texts indicate the use of interdisciplinary terminology; the volume of various
data and the means of their transmission, argumentation, accuracy; attributive
constructions and other ways of expression (participial turns, infinitive constructions);
simple and short complex sentences, etc. [55].

In international practice, there are regulated requirements and standards for writing
diplomatic documents (different for countries are the formula of appeals, addresses, final
complimentary formulas, stylistic characteristics of the language). Linguists recommend
taking into account the structural, terminological and pragmatic factors of the genre. In
particular, the genres of diplomatic documents can be systematized as follows:

— informative - mnote (personal, collective, circular);, government statement;
consular exequatur, statement of the Ministry of Foreign Affairs, resolution,;

— 1Instructive - note (verbal, circular); application,;

— argumentative - personal message; speech (diplomatic, political, at the
conference, summit); letter (official, of concern, private); note of the government,

— regulatory » memorandum, verbal note, communiqué, memo;

— contractual - official invitation, letter (personal, of sympathy), greeting card,

— authoritarian » memorandum, act, note of the government, declaration, persona
non grata, COmmuniqueé;

— courteous - letter (of sympath, personal); official invitation, telegram, greeting

card [41].

Modern stylistics of DD also includes issues of thetoric of diplomatic and political
speech. They are characterized by complex and diverse aspects; rhetorical strategies,

cultural barriers and contextual influences. Understanding these issues 1s important for
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analyzing the effectiveness of communication and its impact on the audience. Rheforic is
the art of persuasion using evidence, emotions and the beauty of language (Aristotle).

The focus of effective diplomacy is professional knowledge of the language to
create comfort and aesthetics of communication, to determine the connections between
feelings, thoughts and the psychological state of the speaker. Therefore, linguistic
stylistics is associated with various linguistic means of expression (intonation, tropes,
emotions, metaphors, analogies, persuasion techniques, pathetic and logical arguments,
etc.). For example:

"...In light of previous important political events..." [87].
"...Let me first express my deep profound solidarity with, the hundreds of millions
of people ... " [87].
"...I am deeply honored to be in the sacred place where democracy reigns, because
I am sure that our task is to listen to each other..." [87].

Researcher N. Sunko believes that a particular political leader has his own style
and rhetoric, which is expressed in individual speech patterns, the use of specific phrases
and tone. It is important to compare individual styles in the same political context and
between different leaders. Politicians actively use linguistic means (metaphors, rhetorical
questions, repetitions) to attract public attention and enhance the emotional resonance of
their speeches. The effectiveness of these tools is emphasized by their ability to shape and
amplify political messages during a crisis [94]. The metaphors are not simply figures of
speech but the very conceptual tools we use, and indeed have to use, to make sense of the
world (K. Hone) [35].

Diplomatic eloquence includes the following types of speeches:

- speeches at international and interstate conferences, assemblies, meetings, and
conferences;

- speeches during diplomatic acts (agreements, contacts, communiqués);

- speeches during visits, receptions, farewells, awards, etc.;

- diplomatic correspondence.
In particular, Goltseva M. in her dissertation "English-language diplomatic

discourse of the UN Security Council: structure and pragmatics" highlighted the
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compositional (structural) properties of diplomatic speech and stages: of formulating
pragmatic intentions, constructing the future speech with stylistic design,
argumentation, facts; of verbal delivery of the speech; of exchanging micro-speech
(comments, replicas) as "extensions" of the original speech; of finalizing discursive
interactions, generalizations, determining the trajectories of further semantic
transformations in the operational space of the DD [28].

In international politics, speeches have a special diplomatic connotation. For
example: "When countries and political groups increasingly wield Hard Power, a
natural and common response should be for global leaders to turn to Soft Power to
restore stability and cooperation. However, we are living in uncommon times. The shifts
in the current global landscape are deeper than simple conflicts across borders, and it
is evident that we are experiencing fundamental, systemic challenges to traditional
diplomacy..." (D. Haigh, 2024) [27].

As noted above, a special element of DD is negotiations as a tool of diplomacy
for the purpose of developing cooperation or resolving conflicts. The communicative
aspect of negotiations means that negotiations are possible provided that the parties
engage in meaningful communication. The legitimate aspect of negotiations is their
approval as an effective means of resolving disputes at all levels, including the level of
the world community.

"The parties to any dispute, the continuance of which is likely to endanger the
maintenance of international peace and security, shall, first of all, seek a solution by
negotiation, enquiry, mediation, conciliation, arbitration, judicial settlement, resort to
regional agencies or arrangements, or other peaceful means of their own choice..." (UN
Charter, Chapter VI: Pacific Settlement of Disputes. Article 33) [110].

Negotiations contribute to the establishment and development of relations between
states, ensuring cultural and scientific cooperation, ensuring the peaceful resolution of
disputes and conflicts, etc. Negotiations are a complex form of interaction between people
based on an interaction algorithm: starting a conversation, exchanging opinions and

messages, taking into account the interests of the parties, using argumentation and
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counterargumentation, using tactics and strategies of behavior, making decisions and
reaching consensus between the parties.

International negotiations are a special type of interaction between participants in
international relations with the aim of resolving conflicts, developing cooperation, and
coordinating foreign policy positions of countries on a bilateral and multilateral basis.
According to linguists, the language of diplomatic negotiations should be simple and
concise, without epithets and comparisons, and the terminology should be understandable
to diplomats around the world [13].

The peculiarity of negotiations is that they must appropriately combine oral and
written discourse. In particular, there are special diplomatic signals based on: rhetoric,
hints, intertext, etc.

"In common parlance the skill of finding formulations which avoid giving offence
and are at the same time acceptable to all sides is treated with justifiable respect and
often referred to as a «diplomaticy form of expression... In conference diplomacy, the
successful diplomat engaged in the negotiation of texts will often strive to persuade his
interlocutors to reach agreement on a form of words which combines precision with
ambiguity...” (N. Scott) [81].

Thus, the study of the stylistics of DD is an important direction of theoretical and
practical research in the field of linguistics. It is determined that the style of speech is
oriented towards the choice of means of speech and should take into account different
situations of communication, as well as the possibilities of transmitting information in
certain conditions. The most famous functional styles are: official, journalistic, scientific,
artistic, colloquial. They have their own methods of application in the diplomatic sphere

of activity, ensuring the development of international communication.
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Conclusions to chapter II

Scientific research on the issues of DD as a form of communicative activity is
presented through a modern understanding of the features of the lexical-terminological
component of DD and a characterization of the basic components of stylistics of DD.

It was found that the basis of the evolution and specifics of the development of DD
is the interrelation of such concepts as: the language of diplomacy, international
diplomatic language, language in diplomacy, diplomatic language, language of
diplomatic documents, language of diplomatic negotiations, etc. Diplomacy includes oral
and written forms of its own presentation. Modern diplomatic language contains many
professional terms, which can be combined into three blocks: special vocabulary,
scientific and technical terminology, and commonly used vocabulary.

It 1s determined that diplomatic terminology is socially conditioned and has an
extralinguistic character. The most common structural groups of terms: simple
(derivatives, non-derivatives), complex, word combinations, abbreviations.
Systematization of scientific approaches in understanding the terminological system of
diplomatic terminology is based on its productive models. A review of lexicographic
works has shown the foreign origin of many terms (Latin, Greek, French).

It has been proven that diplomatic style is a type of official-business style of
language in the sphere of official communication between countries and international
organizations. It has a high level of formalism, a clear text structure, the use of standard
language formulas, and diplomatic terms.

In the context of analyzing the functionality of diplomatic language, its main styles
are identified: official, journalistic, scientific, colloquial, artistic. Diplomatic documents
provide for regulations, requirements and standards for their writing. Professional
knowledge of the language is decisive for the comfort and aesthetics of communication,
the psychology of using language means of expression (intonation, emotions, metaphors,

analogies, persuasion, argumentation, etc.)
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III. NEW ELEMENTS OF DIPLOMATIC DISCOURSE

3.1. Diplomatic speech communication in international politics.

In the context of the dynamics of social changes in the 21st century, speech
communication is relevant, since the process of communication (through language) has
its own laws and is based on a system of established cultural norms and traditions.

Speech communication is a verbal exchange of information in the process of
communication, supplemented by non-verbal means (facial expressions, gestures, etc.).
Speech in diplomacy is a reflection of the social and national characteristics of the
speaker's area of life, the specifics of his archaic thinking, cultural understanding of the
world and morality, professional and communication experience. The diversification of
ways of contact of communities is an important element of the evolution of humanity,
which has produced numerous systems of communicative codes and norms, laws of
grammar and logic, rhetorical techniques and speech etiquette.

Since ancient times, the exchange of news was carried out by a messenger — a
person with a mission, instructions and announcement of messages from a certain society.
The activities of messengers were risky, requiring courage, cunning, wisdom and a
foreign language. According to the Laws of Manu, the art of negotiation was the ability
to prevent conflicts from arising: "...Peace and its opposite (war) depend on
ambassadors, for they alone create and forge allies. In their power are those matters
through which peace or war occurs between kings..." [118].

Historical and modern communicative acts play an important role in the
development of DD. Against this background, psycholinguistics (the science of the
mental process of awareness and understanding of speech) can explain the choice of
words depending on the emotional and volitional state of a person and the professional
environment of his activity.

"... A diplomat must have a quick and balanced mind, be able to listen well, be
attentive and polite, have enough restraint to restrain the desire to speak before he has

thought through what he had to say..." (F. de Callier) [18].
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In scientific and practical terms, DD is often analyzed in terms of institutional DD.
Since the formation of DD is the result of international activity, the functioning of diplomatic
institutions, and the formation of a stable system of status-role relations.

These communication processes are analyzed in the context of the following elements:

- the addressee as the sender of information in the act of communication (various
subjects of the institution of diplomacy: professional diplomats, diplomatic service
employees, foreign ministry officials, representatives of political circles of the state,
heads of state and government, special bodies);

- the addressee as the recipient of information in the act of communication
(representatives of state and diplomatic institutions, the private and business segment,
public and media space; activities of diplomatic missions abroad, consular services,
diplomatic missions to international organizations);

- channels of speech influence (verbal and non-verbal means of communication);

feedback (the impact of the results of diplomatic communication on its process);

communicative noise (various effects from information and technical means;

metalanguages, hybrid analytics, political manipulation, disinformation, lies, etc.).

In the international context, the DD obliges communication participants to present
themselves not as a separate individual, but as a representative of an institution that has a
certain social status for the purpose of diplomatic interaction and other types of political
communicative acts.

The ability to perform tasks depends on the level of subjectivity:

1) national (state authorities, ministries, state institutions, political parties, large
national companies, non-governmental organizations, trade unions);

2) supranational (bodies of associations and coalitions of states, international
organizations, regional economic groupings, non-governmental organizations in the field of
cross-border activities).

In particular, in the practice of international organizations, there are facts of an increase
in the use of irrelevant speech acts. In the framework of the public and conference work of
UN institutions, this may indicate the problem of inconsistency of some speeches with the

main topic of discussions of complex issues.
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For example, this manifests itself in the form of excessive emotionality, clarification
of details, demonstration of a large array of information materials, evasion of answers,
distraction of attention to other problems. The process of information messages, exchange of
opinions and diplomatic speeches can be identified as: valuative (evaluation), voluntary
(motivational) and modeling (functioning and interaction of multiple variants of reality). The
use of such tools in diplomatic speech transforms it into a verbalized alternative world
(sometimes in the form of a simulacrum). The collision of verbal-discursive constructs
demonstrates the conflict or cooperative interaction of different civilizations, cultures and
mentalities (M. Goltseva, 2023) [28, p. 10].

Therefore, in this area of activity, the following types of dialogue between
communicants can be used: cognitive, conflict, phatic.

* Cognitive dialogue — involves the exchange of information between

participants.

For example:

"...The objective of this consultation is to exchange views with MGoS and civil
society on the zero draft of the Pact and to provide an update on the intergovernmental
negotiations. The consultation will provide the opportunity for Member States to
articulate their vision and priorities for the Pact directly to MGoS* and civil society..."
(United Nations) [76].

» Conflict dialogue has signs of destroying communication between participants

(the emotional background of such dialogue is negative, balancing).

For example:

"...If the ambition of multilateral conference diplomacy is to serve as an effective
tool for conflict prevention and to create and implement sustainable peace, it will be
pivotal to involve all parties in multilateral peace conferences — both those driving
conflict and those impacted by it..." (A. Williams) [113].

» Phatic dialogue is formal in nature (declaration of intentions, development of

contacts, various etiquette formulas, oral form of communication, etc.).

1 MGoS - Major Groups and other Stakeholders
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For example:

«...The adoption of the Pact demonstrates that countries are committed to an
international system with the United Nations at its center. Leaders set out a clear vision
of a multilateralism that can deliver on its promises, is more representative of today s
world and draws on the engagement and expertise of governments, civil society and
other key partners...» (United Nations) [68].

The peculiarity of speeches in international politics depends on the use of linguistic
means and the diplomatic position of participants, politicians, speakers, moderators in the
format of various public events, as well as the activities of international organizations.
Communicative goals: normative, recommendatory, prescriptive, proclamation,
implementation, solidarity, identification, world-shaping and others. They are achieved
through the use of a set of linguistic means in order to demonstrate a high level of:
diplomacy, constructiveness, politeness and mutual respect [103].

The content of speeches requires strict adherence to diplomatic protocol and
etiquette, logic, the use of terms, clichés, and special syntactic constructions [19]. Any
deviation from these norms in oral or written speech can lead to the destruction of a
special diplomatic style.

For example, the President of the Security Council made the following statement on
behalf of the Council (27 January 2025): "The Security Council welcomes the progress
made in the implementation of the resolutions on peacebuilding and sustaining peace,
including through the relevant intergovernmental bodies of the UN, and by the UN system,
including through the reforms of the UN, and in particular at the field level through the
work of peacekeeping operations, special political missions and UN country teams..." [91].

This diplomatic appeal is addressed to member states and stakeholders with the
aim of strengthening their cooperation through greater coherence of action, support for
peacebuilding and peacekeeping operations for countries affected by conflict.

Speeches (as an important element of public relations) are a tool for projecting and
defending the interests of countries, as well as an opportunity for representatives of states
and international organizations to make official statements to an audience. Speeches can

be delivered at international conferences, ceremonial events, sessions of international
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organizations or other public events. They serve as a means of expressing positions and
attitudes to issues of international and global importance.

For example:

"... The message of the General Assembly is loud and clear: End hostilities in
Ukraine — now. Silence the guns — now. Open the door to dialogue and diplomacy —now!"
(A. Guterres) [32].

Special communication formats are speeches by diplomats on the platforms of
international organizations, where representatives of different countries use speech
strategies to express their positions, views, and beliefs. Political speeches use rhetorical
devices, emotionally expressive vocabulary, evaluative statements, metaphors, epithets,
antitheses, and parallel constructions. These devices perform various functions (influence
on people's consciousness, persuasion, and cause certain actions) [17].

For example:

"... The attack, on Palm Sunday and at the start of Holy Week, continues a
devastating pattern of similar assaults on Ukrainian cities and towns in recent weeks,
resulting in civilian casualties and large-scale destruction ..." (S. Dujarric, Spokesman
for the Secretary-General United Nations) [89].

In this context, the speech uses a number of words and terms that reflect military
issues, but at the same time are spiritual and mental symbols of the Ukrainian people
(sovereignty, independence, justice, territorial integrity, peace).

For example:

"... Eighty years after the end of the Second World War, the war in Ukraine stands
as a grave threat not only to the peace and security of Europe but also to the very
foundations and core principles of the United Nations..." (Statement by the Secretary-
General) [91].

Speech in this context is a means of expressing the action of international law and
resolutions of the United Nations General Assembly, the position of an international
institution on world events. Traditionally, it is believed that diplomatic communication
combines elements of emotionality, ritual, conservatism, clarity in the communication

process. But also used: intentional ambiguity, additional knowledge, confidential
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information, hint, etc. The search for an "eternal compromise" in diplomacy is interpreted
through the prism of a complex and contradictory nature, with the use of joriku notions:
"intuitive semioticians”, "sematicobsession", "architects of diplomatic saying" [10].

The specificity of diplomatic language is determined by the need to evoke, convey,
and perceive emotions in the tense diplomatic world [44]. Therefore, the absence of an
answer ("silence in diplomacy") has a certain meaning. In diplomacy, "to do is to say" and
"to say is to do", and silence is more eloquent than louder statements.

According to N. Kashchyshyn, among the linguistic means (which verbalize the
category of "emotionality") is metaphor as an individual form of interpretation of events,
which is used by a diplomat and reflects the national collective consciousness [45, p. 110].

Diplomatic language can conceal information and reveal what is concealed.
Metaphor in diplomacy is a form of linguistic decoration, but this “ornament” has a
functional character in its application. Metaphor is a linguistic tool, a means of comparison,
highlighting key issues in international affairs [44].

For example, US Secretary of State A. Blinken delivered a speech at a UN Security
Council meeting dedicated to maintaining peace and security in Ukraine. According to
experts, this phrase will go down in world diplomatic history: "... One man chose this war,
one man can end it... If Russia stops fighting, the war ends. If Ukraine stops fighting,
Ukraine ends..." (E. Blinken, 2022) [51].

This is a signal from the strategic partner countries to strengthen Ukraine's position,
the role of diplomacy, negotiations and decisions on fair terms. Therefore, speech
communication in DD reflects certain ways of interaction and international dialogue
depending on the level of subjectivity of the interaction participants: national and

supranational.
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3.2. Linguistic analysis of documents: UN diplomacy.

On the agenda of humanity in the 21st century, new tasks are being generated in
the field of forming new mechanisms for solving global problems, settling complex
international conflicts, and activating various forms of international cooperation. In this
context, multilateral diplomacy is relevant for linguistic research: 1) actions taken by
international actors in the format of conferences, negotiations, and the use of institutional
capabilities; 2) efforts of one state to realize its interests in a set of international
organizations, either at conferences or in multilateral negotiations.

Modern multilateral diplomacy is carried out within the framework of:
international universal and regional organizations; conferences, commissions;
multilateral meetings at the highest level ("G7" countries); the activities of diplomatic
missions abroad.

United Nations (UN) — is an intergovernmental and multifunctional organization,
an initiator and participant in multilateral diplomacy in the field of maintaining
international peace, building security, developing friendly relations between countries,
international cooperation, and coordinating global actions in many areas of activity. UN
is the largest and most significant international organization in the world, uniting 193
member states.

The diplomatic aspect of the UN's activities is leading in its development,
functioning and agenda-setting in world politics. The UN is an active participant in
multilateral diplomacy at the high level of international relations. Principal organs The
United Nations: General Assembly, Security Council, Economic and Social Council,
Secretariat, International Court of Justice, Trusteeship Council (figure B. 1) [101].

The official languages of the UN are: English, French, Spanish, Arabic, Chinese,
Russian. These languages are used in various types of documents, publications and
information resources that may be published before, during and after the UN conference [108]:

- agenda, documents (conference room, working, reference; daily program, lists of
participants/delegates;

- national reports, final acts;
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- declaration, text of the agreement, statute; legal texts;

- minutes of meetings, transcripts, summaries, recordings (final, verbatim,
audiovisual);

- proposals, draft resolutions, texts of negotiations;

- reports (on the conference, subsidiary organizations, committees, expert and
working groups, round tables, etc.).

Each type of official international document has a functional purpose, legal force,
conventional and clichéd form [115, p. 234]. Official texts are subject to language
standardization and are divided into three groups:

1) texts of international documents are documents that lose legal force without a
standard form (the sphere of diplomacy);

2) texts of international documents that do not have a standard form, but are drawn
up according to a certain model (notes, treaties, international documents);

3) texts of international documents that do not require a mandatory form (protocols,
resolutions, reports, business letters).

For example, the UN presents various types of reports, including the annual
"Report of the Secretary-General on the work of the Organization". Reports are a very
common type of document and are of fundamental importance in the activities of the
organization. In particular, the annual report of the Secretary-General (SG) on the work
of the organization, which is submitted to the General Assembly (GA) and summarizes
the activities of the UN in the world. The reports present not only the achievements of the
past year, but also the priorities of the SG for the future.

Report of the Secretary-General "Development cooperation with middle-income
countries" (25 July 2023) [111] includes a number of important issues: conclusions and
recommendations (appendix C). «...The United Nations development system has
improved the tailoring and coherence of its support for developing countries, including
middle-income countries. In order to further enhance this support, all entities should
align their activities through United Nations Sustainable Development Cooperation

Frameworks...» [77].
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Analysis of this Report has revealed its discursive features: 1) institutional D
(structured according to the rules of UN documents: references to previous resolutions,
footnotes to documents and databases; for example, World Bank, UNEP, UNDP); 2)
intertextuality (the text includes many cross-references to resolutions, statistics, reports,
databases).

Other components of the linguistic analysis of the Report indicate that this
document can be attributed to the DD.

» Genre-stylistic analysis. The report is an official report of the SG UN, which

includes the following styles: official-business (clear structure, use of diplomatic
formulations); scientific-analytical (a large number of statistical data, references to
research, index indicators and recommendations); institutional-political (the report is
addressed to the GA, the report includes issues of global importance).

» Lexico-semantic analysis indicates: general vocabulary (governance, vulnerability,

sustainable development goals (SDGs), environmental challenges, global problems, policy
framework); dominance of economic terms (sustainable development, concessional
finance, green economy, multidimensional vulnerability index, development cooperation);
formulas of politeness and modality (equires, may be, must, should); unified terminology
(middle-income countries, human development).

» The report's glossary of key terms is consistent with international frameworks:

Agenda 2030, SDGs (appendix D) [77].

» Syntactic analysis: dominance of complex sentences (The report also presents the

results of the mapping exercise, which provides a detailed overview..., This report was
prepared by..., Support should be provided...); structural marking (I. Introduction, IL
Economic challenges, VI. Conclusions and recommendations); tables, figures, diagrams

« Pragmatic analysis: the purpose of the text (informing, recommendations; the

document is aimed at state and international organizations, experts in the field of
sustainable development); functions of the text (analytical, recommendatory,
coordination).

 Frequency analysis (keywords D) is presented in figure 3.1.



Report of the Secretary-General
«Development cooperation with middle-income countries»

1. Introduction
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middle-income — 36
income =27
development > 26
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united = 16
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per = 13

capita > 13
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income = 46
middle-income = 42
growth = 39
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debt = 24

economic = 21
public = 16

gdp = 16
development = 15

countries = 62
middle-income 240
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development = 33
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cooperation with
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V. Measuring
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1V, Conclusions
and
recommendations

countries = 67
income = 39
middle-income = 37
united = 31
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entities = 19

development = 25
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middle-income = 14
income = 13

index = 12

human = 10

data—> 9

poverty = 8
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countries = 15
development = 13
middle-income = 12
support = 10
income -9

united > 7
indicators = 6
climate > 5
challenges = 5
system = 5

Figure. 3.1. Keyword Frequency in the Report*
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* Systematized by the author based on [100]

It 1s important to note that SG reports can be devoted to various topics and are
submitted at the request of UN member states. For example, Report of the Secretary-
General «Repositioning the United Nations development system to deliver on the 2030
Agenda: ensuring a better future for all» (11 July 2017) — SG reports to Economic and
Social Council (appendix E) [78].

"...The 2030 Agenda, in particular, raises the bar high. Universal in its coverage, it
applies to all countries and commits the international community to leaving no one behind.
Transformative and integrative in its design, it requires implementation on a dramatically
different scale from its precursor framework, the Millennium Development Goals. It is the

defining agenda of our time. Achieving the Sustainable Development Goals will provide a
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better life for all, prevent crises both natural and man-made, and build a firm foundation
for human rights, stability, prosperity and peace in all societies..." [78].

Analysis of this Report has shown that this is a typical example of the UN
institutional linguistic code, which uses the following techniques: discursive (political
neutrality, universality, encouragement of cooperation), linguistic (restrained, formal and
technically precise language).

» Discursive strategies: intertextuality (references to GA resolutions, previous

reports, decisions of UN summits); argumentation through consensus (emphasis on
collective action, coordination, shared responsibilities), avoidance of accusatory
rhetoric; recommendatory D (text structured as soft law with recommendations, not
orders).

» Genre and stylistic features: genre (international political and analytical report);

style (official and business with elements of scientific and diplomatic); purpose
(analysis of progress, recommendations and mechanisms for implementing the
Sustainable Development Goals /SDGs).

» Lexico-semantic features: institutional language of the UN system (neutral,

precise, carefully balanced in political and lexical aspects); thematic vocabulary includes
typical international terms (sustainable development, 2030 Agenda, financing for
development, capacity-building, resident coordinator system, data disaggregation, policy
integration), standard expressions, terms and formulas for documents UN (leave no one
behind, collective mandates, whole-of-government approach, results-based
management, repositioning of the UN system), typical designs (there is a need to..., the
system must ensure..., efforts should be made to..., aimed at achieving..., with a view to
strengthening..., in order to deliver results), abstract nouns (implementation, alignment,
support, ownership, coherence, accountability).

» Syntactic features that ensure a neutral and objective character, diplomatic and

interstate context: complex sentence structures (is delivered, are supported, should be
strengthened); modal constructions (should be encouraged, must ensure, may be

addressed); impersonal forms (There is a need to..., It is recommended that...).
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* Pragmatic aspect: the main audience of the DD is UN member states, national

governments, development agencies; communicative task (analytical basis for
coordinating actions in implementing the 2030 Agenda); rhetorical goals (demonstration
of systemic progress, identification of gaps, mobilization of efforts).

« Terminological approaches: terminological acceptability in the UN system is
maintained; emphasis on unification for agreement in the interlingual space.

In addition to the above approaches, for linguistic analysis of a document UN —
«Repositioning the United Nations development system to deliver on the 2030 Agenda:
ensuring a better future for all» [78] there may be a structuring of terms based on
components:

1-component word = vocabulary of official UN documents, without additional

interpretations, the basis of formal institutional style (accountability, alignment, capacity,
coherence, development, engagement, financing, governance, implementation, inclusiveness,
inequality, innovation, integration, leadership, monitoring, ownership, participation,
poverty, resilience, transparency);

2-component word combinations —> vocabulary of official UN documents

collocations, section headings, objectives and indicators; are converted between
languages in one word without loss of meaning; serve as semantic supports in the UN
institutional rhetoric (capacity building, climate action, data availability, development
cooperation, development finance, gender equality, global partnership, inclusive
governance, inclusive growth, institutional framework, multilateral system, national
ownership, policy coherence, policy integration, public finance, resilient infrastructure,
social protection, sustainable development, technological innovation, youth empowerment);

3-component word combinations = vocabulary of official UN documents;

semantic blocks for headings, analytics, reporting and regulatory documents; translation
by constant equivalents without changing the structure; used in policies, resolutions,
reports, indicators (climate-resilient development, data-driven decision-making, digital public
infrastructure, evidence-based policy-making, gender-based violence, human rights approach,
inclusive social protection, integrated policy framework, means of implementation, multi-

stakeholder partnership, national development strategy, official development assistance,
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public financial management, results-based management, rights-based governance,
sustainable development goals, transformative development cooperation, universal health
coverage, whole-of-government approach);

4-component word combinations —> vocabulary of official UN documents,

International Cooperation Department; abbreviation of titles, reports, high-level theses;
terms in analytical and regulatory documents based on fixed lexical constructions;
standardized versions of translation based on terminological glossaries (2030 Agenda for
Sustainable Development, Climate-resilient sustainable development, Evidence-based policy
development process, Gender-sensitive budgeting practices, Integrated national financing
framework (INFF), Multi-stakeholder coordination and dialogue, national sustainable
development strategy, Olfficial development assistance commitments, results-based
management framework, United Nations development system, Universal access to essential
services, Whole-of-government institutional approach).

S-component word combinations = vocabulary of official UN documents; terms in

analytical reports, normative recommendations and strategic frameworks of the 2030
Agenda; daily speeches/speech based on standard formulations in the institutional
context; literal translation, sometimes requiring detail in the text (Evidence-based
national sustainable development strategy, Gender-responsive social protection policy
framework, Human rights-based approach to development planning, Inclusive digital
public service delivery system, Integrated national financing framework for SDGs, Multi-
stakeholder climate adaptation governance mechanism, Results-based performance
monitoring and evaluation system, United Nations Sustainable Development Cooperation
Framework).

6-component word combinations = vocabulary of official UN documents, used in

strategic programs and high-level programmatic texts (e.g., General Reports, GA
documents, GA, ECOSOC, UNDP); strict formalized context (strategies, frameworks,
mechanisms); multi-level semantic constructions, where each element clarifies the
previous one; terms are rare but important as markers of the complexity and depth of
programs (United Nations Sustainable Development Cooperation Framework

Implementation Plan, Results-based national sustainable development strategy



59

implementation framework, Multi-stakeholder sustainable development governance
coordination platform, Human rights-based inclusive social protection policy framework,
Gender-responsive results-based budgeting and planning mechanism, National integrated
financing framework for sustainable development).

The peculiarities of the terminology fund are: neutrality (cooperation, coordination,
dialogue); collectivity (shared, mutual, partnership); law and norms (rules-based,
commitments, intergovernmental); thetoric of influence (engagement, political will, strategic)

Frequency of use of diplomatic vocabulary in the UN Report — "Repositioning the
United Nations development system to deliver on the 2030 Agenda: ensuring a better
future for all" [101] presented in table 3.1. These terms can be considered the core of the
UN DD, as well as markers of the official and consensus style.

Table 3.1

Keyword Frequency in the Report
«Repositioning the United Nations development system to deliver
on the 2030 Agenda: ensuring a better future for all»*

Term Frequency Commentary
Support 61 A universal term — a diplomatic formula of approval and assistance
Accountability 36 The central concept of controllability and accountability
Coordination The key principle of multilateral cooperation
Strategic High-level marker for decisions and planning
International Anchor word of diplomatic discourse
Reform Mainly in the context of the reform of the UN system
Cooperation One of the main terms of the 2030 Agenda
Shared Formula of collective responsibility

Partnership In the context of SDG 17 and platforms

Responsibility Often - shared/mutual responsibility

e e )
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Commitment Formula of international obligations

Confidence Used in expressions of confidence-building measures
Engagement Term for the involvement of countries, stakeholders
Intergovernmental Format of interstate interaction

Agreement Used in the sense of agreement

Consultation Stage or method of agreeing on decisions

Dialogue Strategic/political dialogue

Multilateral Basic concept of multilateral interaction

Consensus The principle of reaching agreements

Peacebuilding Less common, but important in the context of post-conflict programs
Mutual Includes: mutual accountability, mutual support, etc.

* Systematized by the author based on [101]
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Based on the analyzed materials of this Report, it is also possible to present a
classification of diplomatic terms by parts (noun, adjective, verb, participle, gerund,
adverb).

Nouns - this is the main class of DD, which has a semantic load (accountability,
agreement, commitment, confidence, consensus, consultation, cooperation, coordination,
dialogue, engagement, partnership, peacebuilding, reform, responsibility, support). For

example: "Accountability and transparency of the United Nations are top priorities of the

Secretary-General...", "Improving the accountability and overall coordination of the
entities of the United Nations development system...", "We have come a long way in
strengthening United Nations system coordination...", "The 2030 Agenda represents a

paradigm shift... for international cooperation for sustainable development", "The global
partnership found in the 2030 Agenda... to mobilize all available resources...", "The
report offers the Secretary-General’s vision... within the context of his overall reform
agenda.".

Adjectives - characterize processes, accents or specifics (diplomatic,
intergovernmental, international, multilateral, mutual (as adj.), shared (as adj.),
strategic).

'

For example: "...with strategic inputs from throughout the United Nations family",
"...strategic thinking and policy integration will be crucial...", "The 2030 Agenda... is the

international communitys boldest agenda for humanity"”, "...the Third International

Conference on Financing for Development...", "...challenges policymakers... and

n-n

multilateral bodies to look far more deeply at data...", "...platforms for engagement with

n-n

regional intergovernmental institutions...”, "...ongoing intergovernmental discussions on

’

the alignment of the agendas...", "Our shared objective is a United Nations that fully
delivers...".

» Verbs / Participles = are used in constructions: being supported, engaged

stakeholders Ta iH. (agreed, committed, coordinated, engaged, reformed, supported).
For example:. "...who is supported by a redesigned Sustainable Development Unit",
"We have supported flagship national policies...", "External independent expertise was

nn

engaged to help gather and analyse...","...universal values and norms agreed upon by our
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Member States...", "...to achieve agreed system-wide results at the country level”, "...our
own coordinated support to implementing the 2030 Agenda...", "...organized in an

integrated, cohesive, coordinated and collaborative manner".
» Gerunds — typical of official style (budgeting, building, financing, monitoring,
planning, reporting).

For example:: "It is also our best tool for building resilience, preventing crises,

ensuring human rights...", "...building a functional firewall between its programmatic and
coordination functions", "...using evidence and data to inform national planning and

prioritization...", "Stronger integrated planning, strategic thinking and policy integration
will be crucial...", "...oversight by Member States in more effectively reporting on and

rnon

accounting for system-wide results", "...the first milestone in reporting to Member States
on the direction...", "...quality assurance and monitoring of United Nations Development
Assistance Frameworks...", "..to support policy integration, data management,
partnerships and financing."

* Adverbs = in the diplomatic style are rare, but perform a reinforcing function

(internationally, jointly, multilaterally, mutually, strategically.

For example: "..as they jointly work towards strengthened investments in
sustainable development...", "...a set of mutually reinforcing reform efforts that I have
launched...".

Therefore, the DD in the context of the modern development and functioning of the
UN indicates a multilateral format of diplomacy, which is by its nature complex and

multi-level, and also requires a high level of linguistic support and analysis.
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Conclusions to chapter 111

Scientific research into the issues of defining new elements of diplomatic
diplomacy included consideration of the features of diplomatic speech communication in
international politics, as well as conducting a linguistic analysis of documents based on
UN diplomacy.

It is determined that the peculiarity of speeches in international politics depends on
the use of language tools and the diplomatic position of participants, speakers,
representatives of states and international organizations. In this context, DD analyzes
different types of dialogue (cognitive, conflict, phatic). Therefore, it can be argued that
the nature of communicative goals can be defined as: normative, recommendatory,
proclamation, implementation, solidarity, identification, etc.

Speeches are a tool for projecting and defending the interests of countries, as well
as an opportunity for representatives of states and international organizations to make
official statements to an audience. The content of speeches requires adherence to
diplomatic protocol and etiquette, logic, special terms, clichés, and special syntactic
constructions.

Speech communication is characterized by certain methods of interaction and
international dialogue, the effectiveness of which depends on the level of subjectivity of
the participants in the interactions (national, supranational).

The tasks of the UN as an important participant in multilateral diplomacy, a global
coordinator of efforts and international cooperation in the field of maintaining
international peace, building security, and developing friendly relations between
countries are analyzed. Taking into account the specifics of official international
documents, linguistic approaches were applied to identify the specifics of the formation
of the content of various UN reports in terms of different types of analysis: genre-stylistic,

lexical-semantic, syntactic, pragmatic, frequency, terminological, component.
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CONCLUSIONS

The study of the scientific issues of "Diplomatic Discourse in the UN" is a relevant
direction of linguistic research and is important for the analysis of traditional and new
progressive forms of activation of international communication.

The process of studying the main issues of diplomatic discourse included the
following sections: theoretical basis of diplomatic discourse, diplomatic discourse as a form
of communicative activity, new elements of diplomatic discourse. This logical approach
provided: a more systematic understanding of diplomatic discourse, identification of
connections between its main components and allowed to draw the following general
conclusions.

1. Diplomacy is a modern type of discourse that integrates traditional and new
approaches to the theoretical and practical analysis of communicative activity in the field
of diplomacy in the context of the intensification of international relations. DD is an
element of institutional and political diplomacy, reflecting the interconnectedness of
various spheres of international, public, special and cultural activity. This indicates the
interdisciplinary and integrative context of the modern dimension of diplomacy.

2. Interdiscursive characteristics of DD are a large philological context of its
perception, which includes different linguistic approaches, diversified statuses of scientific
explorations, original interpretations and the formation of a new semantic architectonics.
This reveals the influence, significance and expansion of other discourses on the
development of DD and the specificity of its changes.

3. The official format of international activity reflects the social and extralinguistic
aspect of the formation of diplomatic terminology. Professional terms of diplomacy are
special vocabulary, scientific and technical terminology, and commonly used vocabulary.
Terminological systems of diplomacy are its productive models and words of foreign
language origin (Latin, Greek, French). The terminological capacity of diplomacy is
synchronized with: politicization, informatization, digitalization, economization,
ecologization, technologization, etc. This stimulates discursive practices and changes the

linguistic landscape of diplomacy.
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4. DD integrates traditional and new approaches to the theoretical and practical
analysis of communication in the field of diplomacy. Therefore, DD is an element of
institutional and political discourse, reflecting the connection of various spheres of
international, public, special and cultural activity. This indicates the interdisciplinary and
integrative dimension of DD. The philological dimension of discourse includes various
linguistic approaches, diversified statuses of scientific explorations, original interpretations
and the formation of semantic architectonics. There is also an influence of other types of
discourses on the development of DD.

5. Modern studies of DD include an interdisciplinary aspect in order to substantiate
the scientific and practical mechanisms that contribute to the formation of the character,
method and style of international DD. Foreign and domestic researchers define DD as an
important element of philology, linguistics, politics, as well as a type of discourse of
international, pragmatic, integrational, educational and cultural significance. That is why
the subject field of this type of discourse is constantly evolving, as it has many points of
intersection from the point of view of: discourse analysis ("language — power"),
intercultural communication ("language — culture"); political linguistics ("language —
politics"); interlingual diplomacy ("language — translation").

6. Diplomacy functions in the space of changes in geocultural strategy, dialogic
model of communication, motives of interactions, strategies of linguistic influence,
contextual thinking, tactics of communication behavior, culture of establishing contacts,
priorities of international dialogue, etc. This stimulates internationalization, unification and
standardization for the purpose of functionality of using norms and regulations of language,
texts, contexts, documents, etc. in the sphere of diplomatic communication.

7. Globalization and geopolitical trends complicate the mechanisms of interaction
between countries, but generate new directions of diplomacy, change the form of their
presentation. This indicates the importance of: the language of diplomacy, international
diplomatic language, protocol attributes of language, status of diplomatic language, modern

language of diplomatic documents, language of diplomatic negotiations.
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8. Diplomatic language is a type of official-business style of speech in the field of
international communication: official, journalistic, scientific, colloquial, artistic. This is
very important for the language of diplomats as comfort and aesthetics of communication,
psychology of using language means of expression (intonation, emotions, metaphors,
analogies, conviction, argumentation, etc.)

9. In the context of controversial international politics, the presentation of the position
of participants, speakers, representatives of states and international institutions is based on
the linguistic means of diplomacy. DD includes the analysis of dialogues: cognitive, conflict,
phatic. Traditional communicative goals: normative, recommendatory, proclamation,
implementation, solidarity, identification, etc. Publicity also affects the discursive genres of
DD: speeches, articles, messages, statements, comments, etc.

10. The central theme of the DD is the activities of international organizations across
the spectrum of communicative capabilities in the world. The study of official international
documents of the UN showed that the linguistic identification of the specifics of the
formation of the content of international reports can be carried out on the basis of analysis:
genre-stylistic, lexical-semantic, syntactic, pragmatic, frequency, terminological, component.

11. The importance of theoretical and practical focus on issues of communicative
competence within the framework of the activities of international organizations is
substantiated. It is determined that the UN as a participant in multilateral diplomacy is a
global coordinator of efforts and international cooperation in the field of maintaining
international peace, security, and developing friendly relations between countries.

12. The arsenal of UN documents includes information resources that can be
published before, during, and after international conferences. Analysis of official reports of
the UN Secretary-General has shown the linguistic specificity of their contents: official-
business and institutional-political genre, general vocabulary, traditional formulas of
politeness and modality, institutional language of the UN system, unified terminology,
dominance of complex sentences. Pragmatic aspect: the main audience of DD is UN member
states, national governments, development agencies; rhetorical goals are to demonstrate

systemic progress, identify gaps, and mobilize efforts.
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D Discourse

DD Diplomatic discourse
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UN United Nations

UNGA  United Nations General Assembly
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PD Political discourse

SG Secretary General

SDGs Sustainable Development Goals

WTO World Trade Organization



81

LIST OF ILLUSTRATIVE MATERIAL

Appendix A

Erosion of human nghts
and/or civic freedoms

Intrastate violence

Biodiversity loss

and ecosystem collapse .,

weapons or hazards

Involuntary mii:rmion
or displacement

. i
Pollution |

Dlarubﬁons to
critical Infrasteucture

. Infectious disoases

Socistal palarization

| Misinformation nnd disintormation

Wwip and surveillance

State-Basod armedd conflict
Biolégical, chemical or nuciear @9

e Adverse outcomes
Online harma_ of'Al tachnologies

Cyber espionage
L i 6 e ) Crime and illicit and wartare
; y . economic activity
Decling in health ®
and well-being 1 i
.' Extreme weather """‘“f" ‘ Adverse outcomos
. ovents S of frontier technologios

Critical change

Geoeconomic

to Earth systems Disruptionsto a systemically confrontation
Important supply chain
Insufficient public infrastructure ’ ®
and social protections Lack of economic opportunity Concentration of

Natural resource
ages

Inflation.

Economic downturn
®
Asset bubble burst

Relative influence, Edges == High — Medium Low

Risk influence, Nodes High Mediurm Low

Risk categories

Source: World Economic Forum, Giobal Risks Perception Survey 2024

or unemployment

strategic resources
and technologios

Talent and/or
labour shortages

Dabt

@ Economic @ Environmental @ Geopolitical @ Societal @ Technological

2025

Figure A.1 Global Risk Landscape [108]



Principal
Organs

if

i

Economie and
Soclal Council

Intematianal Court

10203 i Mt A gt o i

1 Subsidiary Organs 7 Funds nd Pogrammes'
- Disamament Commissica whoe Lrited Natkans Progamme
Human Rights Courci . wwcor Urited Wations Cagtal vl epmn Fured
- Intemational Law Commisshon + wm United Natioes Veluntesrs
+ it Inpiction Lt L) e United Naticea Enviranmint
* M comimittis \NPPA Linfied Nations Papulation Fund
’ Frogranma
e ——
" Subsidiary Organs - Iniamatona skl Mochansm fr Crminal
Tribunaks
+ Counter-Tarorsm Committee . "lmmmm
7 Regional Commissions®

[ Tod Alnca
ece Economiz Commission for Eurape
ECLAL Eomamic Commission for Latin Amarica and

[T A Bl Commissio for Asla
andthe Pacifc
Escwa Economic and Social Commissicn for
+ Status of Women sk
+ United Nations Forum on Forests
| Departments and Offices’
205G Executive Office of the ot Office of Countar-Tarmcrism
Secratary-Genenal onA Offic for Disarmament Affais

off.

Office of

esADapartment of Economic and
Skl Afars
EGATH for Genaral Axsamly and
m:m Iy

High Commissioner for Human Rights
oios Office of Internal Crersight Services
oL Offic of Lagal Affais
o0sAOffice for Duter Space Affais

Heaof m

] i rl of
Folkey and Comghiance :
mm:mmwfmm :r:.ﬂmu Ganeral o Chidren and Armad
w0 5
smsesve Office of the Special Representative of the
mm:fﬂ ::!m and Emumﬂm% Violence in Conflic
Pascaiing AT smseVAC Ot o the Speclal Representatie of the
i ! ! ¥ u
M:mm‘;m“‘:m"d N Livted Nations Office fo Disaster Risk

onmancations. ZH0000 = iy 2083

82

Appendix B

| Research and Training |7 Related Organizations
i Restarch gty Cam parsary forthe
Unsse Urited Mations Systam Etaff Collige wmmmw; o
umtiLinited Nations University sccintsimational Criminal Court
oM Infomiational Organization for Migratian
" Other Entities s Intemational Sesbed Authcity
T Inematiceal Trade Cenire (UKYWTO) FTu0g Intematiceal Trbunal for the Law f th Séa
far WHo' Warld Tade Organization
Refugees )
unPs" United Nations Office fr Profect Senvces
Inthe e East Peatebulld HLPF
I._Hmu u I'lmlllhullmhI E High-level Political
Emecmemontof Farm on Bestainable
i Development
+ Pracokesging operatians and pollical missians [l Specialized Agencles’
+ Eanciions committees (ad boc) S
O T 1eAQ Itemational Gl Avlation Organization
wolnismational Labour Ovgarizaton
iFInternational Manetary Fund
[ Other Bodies™ 1w lniemations| Martime Drganization
+ Committes for Development Folley mulntemational Telecammenication nian
+ Cammittéa of Expirs on Publke Adminisiration Educationa, Sclenth gan
* Committes an Non-Governmantal Organizations.
+ Parmanent Forum on indipenous lasues tmwrra World Tourlsm Organization
e ey Universal Fostal Union
i Wi World Health Organization
pr— wikaWorid nteloctual Praperty Organtzation
Wanagemest Wia arld Miteorologieal Organization
WORLD DAMK GROUP
[} Research and Training . for
+ i International Develpmient Association
Institae : + e Internaticnal Financs Corpariten
Motes-
1 Manbar of Coordination [CEH)
2 This Univid Mitasns i fof Partnitabins o W Jocal it skl the Unitid
Niiofd Foundition, ine.
1 1AEA ind OPCH

unooc: Usited Natkons Dffice on Drugs:
and Crime.
uNgGLinited Natices Dffice at Gengva
un-oenLLs Office ol the High Representative for the Least
1 i

eIl Caveloping Stafes
unon Linited Nations Offica af Hairobi
unop* Urited Mations Dfica for Parinerships
unovLinited Nationa Dfficeat Vienna
UNYOUTH Unitad Natians Youth Office

J

WD s no rapering obdigation i the (4, but conribules on an ad hoe basis 1
A i Ecenomic and Socidl Councd (ECOSOE) wak on, inef ali, Tnance and
divkopmant iUk
5 Specialzed agincii aie aulnomous crganizitions whoss weik i coordnated

hitugh ECOS0C il CEB s
& Thi Truateship Ceunell suspendad oparations on | Novembar 1994, s Palau, the
i Uit o Traan Tastery, b indapindiniten | October 14,
Irvarmational Camei for Setthman of irvatmen Dapuis (ICSI0) and Mutilatard
s G Agnes MIGA) are nal apiciized agineied in secondines
‘with Artichis 57 and 83 of tha Chartar, but are pan of theWorld Bark Greup.
Thisaiscritiriats of s ofgins i pait o thi Unisid Nisions Secritariid.
This Sinchitarit sl ichichiss th Pellomitng affcast tha Bl e, Uninad W

i, el i O o AT Juilics.

-

- =

n (80 Subiidiary Budid e wh aigucawe

Tha and

ot Infarmatianal purgases asly. i dosa nod include sll afficen o eniitien of the United
Matiom Syutim.

Figure B.1. The United Nations System [111]



83

Appendix C*

United Nations Az

General Assembly Distr.: General
25 July 2023

Original: English

Seventy-eighth session
Item 20 (¢) of the provisional agenda*
Globalization and interdependence

Development cooperation with middle-income countries

Report of the Secretary-General

Summary

The present report, submitted pursuant to General Assembly resolution 76/215.
presents the results of a mapping exercise that provides a detailed overview of the
current support available to middle-income countries, including relevant indices,
frameworks, strategies and tools. It also provides an analysis of the particular
challenges that middle-income countries face in achieving sustainable development,
with a focus on the environmental dimension. The report contains recommendations
for better addressing the multidimensional nature of sustainable development.
achieving the environmental dimension of sustainable development and facilitating
coordinated and inclusive support for middle-income countries, based on their
specific challenges and diverse needs.

* ATS/1S0.

|23- 13565-Ei.lﬁ)i2l3 Please rrquc'.’-“}.) @.

* Report of the Secretary-General «Development cooperation with middle-income countriesy.
United Nations, A/78/224 (25 July 2023). https://docs.un.org/en/A/78/224
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Introduction

I. Middle-income countries, as defined by the World Bank. currently comprise 108
countries with a groess national income per capita of betwesn 51,136 and 513 8457
Together, they form a large and heterogeneous group that accounts for about 30 per
cent of global gross domestic product (GDP) and makes up 73 per cent of the world's
population, including 60 per cent of the world's poor.® Middle-income countries differ
vastly not only in terms of income per capita, however, but alao in other developiment
indicators. A total of 22 least developed countries, 20 landlocked developing countrics
amd 27 smmall island developing States currently belong to the group of middle-income
countries. It also includes 12 countrics ranked as having a “wvery high” Human
Development Index, 44 countrics ranked as “high”, 42 as “medium” and 9 as “low"?
Despite their many differences, middle-income countries face a set of common
challenges that requine joint action.

2 The present report responds o the request of the General Assembly, in its
resolution 76213, for an analysis of the particular challenges that middle-income
countries face, along with a specific set of recommendations to promote and enhance
their efforts to achieve the environmental dimension of sustainable development,
recognizing that the cconomic dimension was covered in the previous report of the
Secretary-General (AST6375 and AST6375/Corr. 1) and that the particular challenges
in the social dimension will reguire further analysis in a subsequent report. The
analysis of the environmental dimension and the peraining recommendations are
based on input from United Mations system entities, as coordinated by the United
Mations Environment Programme (UNEP). They are also based on the discussions at
the high-level meeting on middle-income countries, convened by the President of the
General Assembly, on the theme “Accelerating the achievement of the Sustainable
Development Goals in middle-income countries, with a focus on the environmental
dimension”, held in Mew York on 11 May 2023,

1 The report also preseats the results of the mapping exercise, which provides a
detailed overview of the current support available to middle-income countries. The
mapping. which i3 based on financial infermation frem the United Nations
development system, information from surveys that were part of the latest guadrennial
comprehensive policy review of operational activities for development of the United
Mations system and other sources of information on international development
cooperation, shows that the United Nations development system waorks closely with
middle-income countrics. It uses a wide range of indices, frameworks, sirategies and
tools fo design and implement its cooperation activities with these countries. While
middle-income countries receive a large share of international development
cooperation funding, many face difficulties in obtaining accessing to concessional
finance, including climate finance. The key recommendations for the United MNations

Warld Bank, *World Bank country and lending groups”, database. Available at
hitps:/‘damhelpdesk. warldbank.org knowled gebase/articles 906519 - warld-bank -country-and-
lending=groups (accessed on 11 July 202%). The gross national income per capita cited in para. 1
above reflecis the latest update for the World Bank fiscal year 2024, when Guinea and Zambia
graduated from bow-income bo middlesincome statos and Goyana and American Samoa graduated
from middle-incame to highsincome status. Sections I1 to V1 of the present report are based an
the World Bank fiscal year 2023,

Warld Bank, World Bank Crpen Data. Available at bitps-//data. worldbank.org’ {accessed on

30 June 2023). Measured against the £2_15 per day poverty line, as of 2009 (a1 2017 purchasing
POWET parity ).

United Mations Development Programme, "Human development index™. Available at
hitps:/"hdr.undp. org/dsts-center human-development-index# /indicies H I {accessed on 30 June
2023). The Human Development Index does nod cover all the ecomomies ihat are part of the
middlesincome group.

** Report of the Secretary-General «Development cooperation with middle-income countriesy.
United Nations, A/78/224 (25 July 2023). https://docs.un.org/en/A/78/224
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Appendix D

Glossary*

Terms

Definition

Middle-Income Countries
(MICs)

According to the World Bank classification: gross national income per
capita from $1,136 to $13,845. Includes 108 countries that differ in
their level of development, but are united by similar structural
challenges.

Sustainable Development
(SD)

Development to meet the needs of the present without compromising
those of future generations. Based on three dimensions: economic,
social and environmental.

Sustainable Development
Goals (SDGs)

17 Sustainable Development Goals adopted by the UN until 2030. They
include the fight against poverty, inequality, climate change and
environmental protection.

Environmental Dimension of
SD

Development is focused on reducing greenhouse gas emissions,
preserving biodiversity and sustainable use of natural resources.

Green Economy

An economic model that promotes sustainable development by
reducing environmental risks and resource scarcity.

Human Development Index
(HDI)

Index is based on three dimensions: life expectancy, education level
and per capita income.

Just Transition

The process of transition to a sustainable economy that takes into
account social justice: protection of workers, access to finance,
equality of opportunity.

Digitalization

Using digital technologies (e.g. Al, sensors, Big Data) to improve
sustainability, monitor pollution and modernize the urban environment.

Circular Economy

A model based on reuse, recycling and waste minimization. Contrasted
with the "linear" economy.

Inclusive Development

Development that takes into account the interests of all groups of the
population, including vulnerable groups.

United Nations Development
System (UNDS)

Coordination of support for sustainable development in member
countries, including technical assistance, financing, and analytics.

Integrated National Financing
Framework (INFF)

A comprehensive national mechanism for mobilizing domestic and
external resources to finance the SDGs.

South-South Cooperation

Cooperation between developing countries in the exchange of
experiences, technologies and policies for sustainable
development.

*Systematized by the author based on [101 |
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United Nations AmnaEonsa

_—
Fopi
Y Economic and Social Council

GE[IEI"HI ﬁssemhl}' Distr.: General

11 July 2017

Original: English

General Assembly Economic and Social Couneil
Seventy-second session 2018 session

Iterm 25 (a) of the preliminary list® 27 July 20017-26 July 20018

Operational activities for development: Operational activities of the United Nations
operational activities for development of the for international development eoaperation:
United MNations system follow-up to policy recommendations of the

General Assembly and the Council

Repositioning the United Nations development system to
deliver on the 2030 Agenda: ensuring a better future for all

Report of the Secretarv-General

Summary

The 2030 Agenda, with its pledge to leave no one behind, is the international
community’s boldest agenda for humanity. It will reguire equally bold changes in the
United Mations development system. The repont offers the Secretary-General s vision
on the repositioning of the development system to deliver on the 2030 Agenda,
within the context of his overall reform agenda, with prevention as a cross-pillar
priority. It also responds to the request, as set out in General Assembly resolution
TH243, for a system-wide outline of present functions to be prepared by June 2017
The report is the product of extensive and inclusive consultations with the United
Mations development system and Member States, as well as an in-depth analysis of
relevant studies and data on the system’™s present functions and capacities to support
the 2030 Agenda

The review of the system’s functions and capacities, the first time that such an
exercise has been undertaken at the system-wide level, was carried out in accordance
with paragraph 19 of General Assembly resolution 71/243. Some limitations were
encountered in the capacity of the system to produce complete and exhaustive data
necessary, within the available time frame, to match the scope of the work
Monetheless, the outline offers sufficiently robust evidence for identifying gaps and
overlaps and for ascenaining the future direction for the system, 20 as to deliver on
the promises of the 2030 Agenda.

In accordance with paragraph 45 of General Assembly resolution 71243, the
present report also offers options for improving the aceoumtability and overall
coordination of the entities of the United Mations development system and their

* AST2IS0

17-11562 {(E} 240717

* Report of the Secretary-General «Repositioning the United Nations development system to deliver on the 2030 Agenda: ensuring a
better future for all». United Nations, A/72/124-E/2018/3 (11 July 2017) https:/digitallibrary.un.org/record/1298793?v=pdf
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AT
E/I1E3
oversight by Member States, and the relevant section of the report in informed by
consultations. with the Joint Inspection Unit. Accountability and transparency of the
United MNations are top priorities of the Secretary-General and the repont offers a
number of proposals to enhance the tools and oversight by Member States in more
effectively reporting on and accounting for system-wide resulis.
The present report is the first repori of the Secretary-General on the
repositioning of the United Nations development system, but it is only the beginning
of a change process. The development system review will evolve over the remainder
of 2017, culminating in a second repon in December, which will further elaborate on
this vision and deliver on the remaining mandates of General Assembly resolution
T1/243 on the guadrennial comprehensive policy review of operational activities for
development of the United Mations system.
Contents
Pagr
Lo Imrodetinm . o e 3
II.  The 2030 Agenda and its pledge to leave no one behind: our boldest agenda for humanity. . . ]
IIl. Functions and capacities needed to deliver on the 2030 Agenda. ... ... ... ... .. ... ... 8
A, Review of current functions and existing capacities of the United Nations development
BYVEIETEL . . . e e 8
B. Addressing capacity gaps io support policy integration, data management, parinerships
and FIMANCINE. . .. e e eaaaean 9
C.  Early ingights in addressing gaps and overlaps in support of the Sustainable
Development Goals. .. ... . i ea e er e 12
IV. Delivering coherenily through strengthened and accountable leadership. ... ... ... ... .. 13
A At the country level: towards a new generation of country teams .. ... ... ... ... . 13
B, Anthe regional level: a cohesive policyvolce ... ... 19
C. At the global level: repositioning development at the highest levels of the Organization
to support and enable results at the couwntry level. - .. .. Ll i |
V. Sirengthening accountability to guide the United Mations development system s support for
implementing the 2030 Agenda . .. .. ... e 3
A, Improving governance and oversight by Member States .. .. .. ... .. oLl 13
B. Increasing transparency on system-wide resulis. ... oo oLl 5
C.  Sirengthening internal accountability o deliver on collective mandates ... ... ... .. 6
WI. Addressing funding trends to deliver one agenda together: towards a funding compact. . .. .. T
WIL  The way forward . . . .. o e e i 18
Y8 17-11562

** Report of the Secretary-General «Repositioning the United Nations development system to deliver on the 2030 Agenda: ensuring a
better future for all». United Nations, A/72/124-E/2018/3 (11 July 2017) https:/digitallibrary.un.org/record/1298793?v=pdf
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SUMMARY

AKTyanbHICTh HAYKOBOT'O IOCIIIKEHHSI 00yMOBJIEHA 3pOCTAIOYUMH BUKJIMKAMH 1
3arpozamu rijobaiizailii, sSKi BIUIMBAIOTh HA MIKHAPOAHI BIJHOCHMHH, MOKJIHMBOCTI
PO3BUTKY JIIOJICTBA Ta KYJbTYpHOI B3aemojii KpaiH. EdekTuBHMI KOMYHIKATHBHHI
MOTEHILIIa]l PI3HUX CIUIBHOT 3aJ€KUTh BiJl IXHBOI 3JaTHOCTI TOBOPUTH, KOHTAKTYyBaTH,
CIILJIKYBATHUCS Ta PO3BUBATH 1HIIN (GopMu B3aeMOli (jianor, nmeperoBopu). urmomaris
— 1me ocobimBa (opMa KOMYHIKAaTHBHOI MISUTBHOCTI, sIKa BUKOHYE TICBHI 3aBIaHHS B
myOJIYHOMY, MOJITUYHOMY, MEAIMHOMY Ta 1HIUX (hopmMaTax CyCHUJIbHOI 3HAYYIIOCTI.
Jlumiomarist  XapakTepU3y€eThCS CHUCTEMOIO CTaTYCHHMX 1 POJIbOBUX BIJHOCHH, IO
chopMyBaJiiCcd B KOMYHIKATUBHOMY MPOCTOpPI MIKHAPOAHOI 1HCTHTYLIOHAMI3alii Ta
noTpeOye BIAMOBIAHUX JIIHTBICTUYHUX PO3BIJIOK.

MeToro Marictepchkoi poOOTH € JTOCIIKEHHSI OCOOJIMBOCTEN JTUIIOMATHYHOTO
nuckypey OOH. O0'exT nocnimxeHHs: mpouec GopMyBaHHS JUIIIOMATUYHOTO TUCKYPCY
OOH. TlpenMer nocmiIKEHHS: TEOPETUYHI OCHOBU Ta MPAKTHYHI ACHEKTU PO3BUTKY
aurioMatuyHoro auckypey OOH y KOHTEKCTI pO3BUTKY MI>KHAPOJIHHUX KOMYHIKAIIii.

Busnaueno, mo aurioMatuunuit auckype (/1) mae yHiKanbHI MOIET Ta HAITPSIMKU
Horo mpencraBieHHs, crieluiyHl >KaHPOBI MATITPU, OCOOIMBOCTI MEPEKIIAy, a TaKOXK
O3HAKM MoAM(iKallii, OHOBJIEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH, BaplaTHUBHOCTI IMPOMOB
JIMTIIOMATIB 1 3asiB IOJITUYHUX JIiiepiB. Baxkimuso, 1110 kanoH JI /] B KOHTEKCTI (hiI10I0TTYHIX
1 MOMITOJIOTTYHUX JTOCII/IKEHb 31aTHUM 1IHTErpyBaTH pi3Hi cPpepu MI>KHAPOAHOT TISITBHOCTI.
Kommiekcue nocmimxennst [/ Hagae MOMXIMBICTh 3pO3yMITH CHEHU(PIKY MIXHAPOIHUX
BIJTHOCHH 3 OTJISITY IEMOHCTpAIIi TO3UIIIH 1 CTpaTeriid BEICHHS IEPErOBOPIB HOTO YIaCHUKIB
Ha OCHOBI MOBHUX KOMIIETEHLIIN 1 CIIPUMHATTS] KOHBEPCALlli.

Cyuacui gocmimkenss J[J] BKIOYaOTh MUKAUCIUIITIHADHUM ACTIEKT y ITUISIX
OOTpYHTYBaHHSI HAyKOBHX Ta MPAKTUYHUX MEXAHI3MIB, MO0 COPUSIIOTH (POPMYBAHHIO
XapakTepy, METOAy Ta CTWIo MixHamioHadsHoro J[JI. 3apyOixkHiI Ta BITYM3HSHI
TOCJITHUKY BU3Ha4atoTh J{ /] sk BaskyiuBuit enemMeHT (i0JIorii, IIHTBICTUKH, TTOJITUKH,
a TakoX SK TUN JAUCKYpPCY MDKHApOJHOro, MpParMaTUYyHOIoO, IHTETpaliiHoro,
MPOCBITHUIIPKOTO Ta KyJbTYpHOTO 3HaueHHs. CaMe TOMy MpeaMETHE TMOJIe [bOTO BUILY

IUCKYpPCY TOCTIMHO €BOJIOIIOHY€E, OCKUIbKM Mae 0araTo TOYOK MEPETHHY 3 OTJISIY:



89

TMCKypcy-aHami3y ("'MoBa — Bnama'"), MDKKYJIbTypHa KoMyHikaris ("'MoBa — KymibTypa");
MOJIITUYHA JTiHrBicTHKA ("'MOBa — MomiTUKa'"); MbXKMOBHA Auruiomartis ("'MoBa — nepekian').

B yMoBax akTuBizallii iHTepHaI[IOHAILHUX KOHTaKTiB, JIJI 1HTErpye TpaauIiiiai Ta
HOBI MIIXOJU 10 TEOPETUKO-TIPAKTHUYHOTO aHalli3y KOMYHIKalii B cepi Aumiaomarii.
Tomy JJ| € eneMeHTOM IHCTUTYLIMHOTO 1 MOJITHYHOTO JAUCKYpCY, IO BijoOpaxkae
MOB’SI3aHICTh PI3HUX cep MDKHAPOAHOI, MyONIIYHOI, CHEIliadbHOI Ta KyJIbTYpHOI
aismpHOCTI. Lle cBimYMTH Mpo MDKAUCHUIUTIHAPHUN Ta iHTerpauidHuii Bumip JIJI.
3 ypaxyBaHHS 1bOTr0, (PIJOJIOTIYHUN BUMIP TUCKYpPCY BKJIIOYA€ Pi3HI JIHTBICTUYHI
MIJIX0/I1, TUBEPCU(]PIKOBaHI CTaTyCH HAYKOBUX PO3BIJOK, OPUTiHAJIBbHI IHTEpPIIPETalii Ta
dbopMyBaHHS CMHUCIOBOI apXiTeKTOHIKY. CIOCTEpIraeThCa TaKOXk BIUIMB 1HIIUX BU/IIB
JUCKYpCIB Ha po3BUTOK JI/I.

CyuacHI IUIJIOMAaTHYH1 B3a€MO/I1 BKJIFOYAIOTh Pi3H1 ACMIEKTH: 1aJI0TOB1 MOJIENI
KOMYHIKaIlii, MOTUBHU 1HTEPaKI[iii, CTpaTerii MOBHOTO BIUIMBY, KOHTEKCTHE MUCJICHHS,
TaKTUKY KOMYHIKAI[IHHOI MOBEAIHKHU, KYJbTYpY BCTAHOBJICHHS KOHTAkTIB Ta iH. Lle
niaTBep/Kye GakTu yHidikalii Ta cTaHAapTH3aIlll ¥ 3a3HAYCHUX TIpollecax, a TaKoXK
BUKOPUCTAHHS HOPM 1 pEriaMeHTIB MOBHU, TEKCTIB, KOHTEKCTIB, TOKYMEHTIB y cdepi
JUIIIIOMATUYHOT KOMYHIKAIIIi.

VYcknaaHeHHsT MEXaHi13MiB B3a€MOJIT MK KpaiHaMU T€HEPYIOTh HOBI HANPSIMU
JTUTUIOMATIT Ta MiJICWIIOIOTh 3HAYEHHS: MOBU JIUILJIOMATIi, MI>KHAPOJIHOI JUTUIOMATHYHO1
MOBH, TPOTOKOJIbHUX aTpUOYTIB MOBH, CTATyCHOCTI IUIJIOMAaTUYHOI MOBH, POJII MOBU
JTUTIJIOMATUYHUX JTIOKYMEHTIB, MOBHU JUIIJIOMATHYHUX TIEPETOBOPIB, MOBJICHHEBUX
1HTepaKIlii 1 MOBHUX 3aC00iB.

JlominpHO CTBEpKYyBaTH, o0 odimiitHuN (GopMar MINKHAPOIHOI isUTBHOCTI
BiJIoOpakae COIIaIbHUM 1 eKCTPATIHTBICTUYHUN actieKT (OpMyBaHHS AUILIOMATHYHOT
TEPMIHOJIOT1i, SIKa BKJIIOYA€ CHEIialibHy Ta 3arajbHOBXXHWBaHA JIEKCUKY, HAyKOBO-
TexHiyHl TepMmiHu. OcoOmuBictio JIJ[ € 11 TepMiHOJOTIYHA EMKICTh 4Yepe3 MpU3My
JEeKCUKM TEeMAaTHUYHMX HampsMIB: TodiTH3amii, iHdopmaTuzaiii, mudposizalii,
eKoHoMI3allli, ekoJjorizaiii, TexHojorizamii Ta 1H. Lle cTUMyIO€ AUCKYpPCHUBHI

MPAKTUKH Ta 3MIHIOE MOBHUH JaHAAPT AUTLIOMATI].
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BusieieHo, 1110 KOMyHIKaTHBHI IIUJTi B IUTUIOMATIT MAOTh TAKUH MPOSIB; HOPMATUBHUA,
pEeKOMEHJAIIMHUKM,  TMpOKJIaMaIliiHUM,  IMIUIEMEHTAllIMHUN,  CoJiapu3alliiHuniM,
inenTudikamiinuii Ta iH. lle, y cBoro depry, BIUIMBaE Ha AUCKYpPCUBHI >xaHpu JIJ]
(BuCTyIIH, CTaTTi, MOBIJOMJICHHS, 3asBH, KOMEHTapi), MO0 BiJIOOpa)Ka€ThCs IiJ dac
JEMOHCTpAITli MO3UIIIN AUIIOMATIB, CHIKEPiB, MPEICTABHUKIB JIEP>KaB 1 MI?)KHAPOTHUX
THCTUTYIIIH, SIKI BAKOPHUCTOBYIOTh MOBHI 3acoOu auromartii. [Ipodeciiine 3HaHHS MOBH
€ BH3HAYAJBbHUM JJ5 KOMQOPTHOCTI Ta €CTETUYHOCTI KOMYHIKallii, MCHUXOIOrii
BUKOPUCTAHHS MOBHHX 3acO0IB BUpPa3HOCTI (IHTOHaIii, eMoIlii, MeTadopu, aHaJOTii,
MEPEKOHAHHS, apTYMEHTAIIisl TOIIIO).

Y po3pi3i aHamizy (QyHKIIOHAJIBHOCTI JUIJIOMAaTUYHOI MOBH, BHU3HAYCHO
HAWOIIBII TOIMMPEH] 11 cThil: OMIMIHHUN, KYpHAIICTCHKUM, HAYKOBUU, PO3MOBHHUM,
XyJIOXKHIA. /MrmomMaTHyHl JOKYMEHTH mependadaroTh pEerjJjaMeHTH 1 BUMOTH s iX
HamucaHHs. 30Kkpema, oQiliifHl TEKCTH MiJISATaloTh CTaHJIApTU3allli MOBH: TEKCTHU
MDKHAPOAHUX JOKYMEHTIB; TEKCTH MIDKHApPOJHUX JIOKYMEHTIB, $SKI HE MaloTh
cTaHAapTHOI (opmu, aje CKIAJalTbCsd 3a MEBHUM 3pa3koM (HOTH, JOTOBOPH,
MDKHapOJHI JTOKYMEHTH); TEKCTH MIKHAPOIHUX JOKYMEHTIB, SKI HE TOTPeOYIOThH
000B’513k0BO1 (hopMU (MMPOTOKOJIU, TOCTAHOBU, 3BITH, JA1JOBI JIUCTH).

OOrpyHTOBAaHO BaXJIMBICTh TEOPETHKO-TIPAKTUYHOTO (POKYCyBaHHS yBaru Ha
MUTAaHHSAX KOMYHIKaTUBHOI CIPOMOYKHOCTI y paMKax AisUIbHOCTI MIKHApOJHUX
oprasizauiii. Buznaueno, mo OOH sk y4acHMK 0araToCTOPOHHBOI JWILJIOMATII €
rJI00ATbHUM  KOOPAMHATOPOM 3yCHJIb 1 MIDKHApPOJHOTO CIIBpOOITHHIITBA Yy cdepi
HiATPUMKA MI)KHAPOJHOTO MUPY, O€3MEKH, PO3BUTKY APY>KHIX BIZHOCHH MK KpaiHAMHU.
B apcenam goxkymentiB OOH e indopmariiitai pecypcu, ki MOXKyTh OyTH OnmyOJiKoBaH1
710, T/ Yac Ta Micys MKHApOTHUX KoH(epeHIlli. AHami3 odimniiHux 3BiTiB [ eHepatbHOTO
cekpetaps OOH 3acBiTuMB JIIHTBICTUYHY CHEHHU(IKY iX 3MICTIB: O(DILIHHO-IIJIOBUMA Ta
THCTUTYIIAHO-TIOITUYHUH KaHp, 3arajbHa JIEKCUKA, TPAIUIIIINHI (hOPMYyITH BBIWIUBOCTI 1
MOJIAJBbHOCTI, 1HCTUTYLIMHAa MoBa cucremu OOH, yHipikoBaHA TEPMIHOJIOTIA,
JIOMIHYBaHHSI CKJaJHUX pedeHb. [Iparmatvunuii acmekT: ocHoBHa ayautopia JJI —
nepxau-wieHn OOH HamioHanbHI ypsau, areHTCTBa PO3BUTKY; PUTOPUYHI LML —

JEMOHCTpAIIIsl CACTEMHOTO MPOTpecy, BUSBIECHHS MTPOTaInuH 1 MOOLTI3aIlis 3yCHUITb.



